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•Privim ca abouaţî pe D-nii ce vor bine vroi a primi 
două numere unul după altul. 

Vechea mare năuntrică africană. 
Geografii şi istoricii vechî ne-au lăsat ştiri foarte lămurite 

despre o mare care, înnainte de naşterea lui Hristos, se întiudea 
departe în Libiea. Cei vechî o numeau golful cel mare al Trito
nului. Herodot şi Scylax au descris locul unde se afla, lungimea 
acestui braţ de mare, strîmtoarea prin care îerâ în legătură cu 
Mediterana, o insulă Phla pe care apele cînd o acopereau cînd o 
lăsau uscată. C'îte-vâ sute de ani după aceştia Ptolemeu descrise 
izvorul, cursul, gura unui riu mare care se vărsa în goli. De două 
ori arătă a nume unde se află acea baie. 

Faţă cu asemenea mărturii aşa de limpezi şi de potrivite 
între dînsele s'ar fi părut că nu mai remîtie loc pentru discuţii 
asupra măreî năuntrice din Libiea. Alt-feliu a fost înse. De două 
sute de ani de cînd se tot fac cercetări şi se publica, dar nici 
n'au reuşit să afle unde a nume îerâ golful de cave ne vorbesc 
cei vechî. 

în timpul din urmă după cercetările doctorului Shaw şi a-
le altora, precum Renell, Granville-Temple, Tissot şi Guerin, se 
credea că poturile au comunicat, în perioda istorică, cu .Medite
rana şi că au format baiea cea mare a Tritonului. Comandantul 
Roudaire prin inundarea părţilor joase ale Sahareî n'avea alt scop 
de cît de a reînfiinţa marea pomenită de Herodot şi de Scylax; 
„Gereetînd toate documentele topografice ce avem despre basenu-
rile şoturilor, zicea comandantul Roudaire, ne încredinţăm că a-
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ceste basene ierau o dinioară în legătură cu Mediterana şi formau 
un golf numit golful cel mare al Tritonului, că acest goif s'a se 
cat pe la începutul erei creştine, după ce se formase uu istm care 
l'a despărţit de mare, că, în starea de astă-zî a lucrurilor, ar' fi 
de ajuns să se sape un canal care se lege basenul şoturilor cu 
golful de Gabes pentru a reînfiinţa marea cea secată " 

Cercetările făcute de la 1874 îu coace au dovedit că fun
dul soţului Gerid (în Tunisiea) ieste mal sus de cît nivelul măreî,— 
fapt ce nu se potriveşte cu presupunerea că a făcut întt'o vreme 
parte din marea Tritonului Totu-şî Roudaire cMiar la 1877 tot 
susţinea părerea sa. 

în 1878 a fost trimesă altă expediţie şi chiar Roudaire s'a 
văzut nevoit a mărtumi că cercetările n'au dat nici o dovadă că 
şoturile au format cîud-va marea pomenită. Fuchs încă de pe la 
1874 aflase că istmul de Ga>b*Sy sau fr«gul de la Gabes, nu îerâ 
format diu aluviuni şi năsipurî aduse de curînd, dar din pieiitră 
de năsip, din gips şi din pieatră de var; a mai aflat că acest 
prag se înualţă peşte nivelul mârel q i 4 Ş de metri. Ba cinat s'au 
găsit remăşiţî de locuinţî omeneşti chiar pe acest prag, deci marea 
interioară descrisă de Herodot şi de Scylax nu putuse sâ se afle 
acolo. 

Descoperirile făcute în-ce i .doi din urmă ani în Tunisiea au 
arătat că se află în uăuntrul ţereî un baseu hidrografic nou, al 
locului Kelbiah, care basen cuprinde toată partea mijlocie a po 
dişului tuuesiean şi şesul Kairuanuluî. 

Un rin aproape necunoscut pană acuma se coboară din Te-
besa şi se varsă in golful Hammamet între Suza şi Erghela. La 
o depărtare nu tocmai mare de la ţerm se află lacul Kelbiah stră
bătut de fluviu, care între lac şi golf se arată sub forma unui ca
nal de scurgere prin care se duce îu marea apa ce se ridică une
ori prea sus în lac. 

în noemvrie 1881 am făcut parte din comisiunea însărcinată 
cu cercetarea regiuneî de la nord de Karuan. începuseră ploile şi 
canalul care leagă locul Kelbiah cu marea îerâ plin de apă. 
îmi trecu prin gînd că întinderea de apă ce aveam înnaintea o-
chilor îerâ remăşiţa măreî Tritonului. Nu aveam texturile scriitor 
rilor latini şi greGÎ. Nu se făcuse nici o descoperire geografică 
însemnată, ştieam inse că presupunerile învăţaţilor, că marea Tri
tonului trebaea sări fost ori la Gabes (in Tunisiea) ori pe l a B e -
renicea (în Tropoli), nu se potriveau cu datele cunoscute. De aceea 
am cercetat cu deamăruntul cum ierâ pămîatul îu jurul lacului 
Kelbiah;• şi hidrografiea Toaisieî centrale. în iulie 1883 am publicat 1 

un Studiu pentru a face cunoscut că am descoperit un fluVw 
mare în Tunisiea, (fluviu despre care nu aveau geografii cunoştinţă) ' 
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•şi că acest fluviu hu putea fi de cît' fluviul Triton despre care a 
scris Herodot, Scylax, Pompohius Mela" şi Pto'erneu," în sfîrşit 
pentru a dovedi că golful Tritonului în care se varsă acest fluviu 
nu numai â fost o dinioara, dar"chiar ieste şi acuma îu mij
locul Tunisiei. 

Cînd am căutat ce spun autorii vechi în texturile lor, 
mare mi-a fost mierarea, aflînd că de cînd se di-cuţă despre 
marea interioară, texturile vechî au fost ori reu cetite oi i n e -
complect. Locul în care Scylax spune unde îerâ marea Tritonu
lui, şi care face parte din descrierea, iei, nici nu fusese cunoscut; 
textul lui Pomponius Mela îl traduseseră reu. în sfîrşit, din două 
table ale lui Ptolemeu cari vorbesc despre fluviul Triton şi despre 
Jac, una nu fusese citată nici o dată; ceealaltă, deşi foarte lămu
rită, fusese botezată de neînţeleasă. 

îuse chiar de pe texturi numai tot îerâ peste putinţă să nu 
s e vadă lămurit unde trebuea să fie lacul Triton 

Herodot şi Scylax ne spun că golful Tritonului se afla la 
nord de Suza, nu, în drept de Gahes, , 

Lacul Triton după Ptolemeu şi Pomponius Mela au-î de cît 
lacul Kelbiah, aşezat la nord de Suza. 

Fluviul Triton nu-î de cît fluviul descoperit de curînd îa 
Tunisiea şi pe care ar trebui să-l numim Triton. 

Scylax pune baie a Tritonului la nord de Hadrumeţ şi de 
Thapaus (Suza şi Mehedia). îu alt loc zice: „Se află la Sud de 
Jtfeapolis şi formează fundul unui golf mare cuprins între Neapo-
lis şi Hadrumet." Maonert arată cît de însemnat ieste acest loc din 
Scylax, căci acest scriitorii! ne-a vorbit cel di'ntăiu despre fundul 
•de golf pe care-1 numeşte Sirta cea mică. 

Golful Tritonului, cum ni-1 descriu Scylax şi Herodot, coma-
nica printr'un canal strimt cu marea: la începutul canalului îerâ 
insula Phla; baiea îerâ din jur în prejur de 1000 de stadi i : î n -
tr'însâ se vărsa un fluviu mare numit Triton. 

Lacul Kelbiah nu-i pus în hărţi, sau cînd îl pun, îl fac 
foarte mic şi foarte departe de ţerm. , în adevăr inse la<ul are 
împrejur 50 de chilometri: are apă în tot dea una şi ieste destul 
de adîuc pentru a putea se îmbie pe dînsul bărci mari pentru 
jpăscuit. Cînd plouă se pune în legătură cu marea şi apele gol
fului de Hammamet întră atunci la o depărtare de 50 de chilo
metri înnăuntrul uscatului. împrejurul acestei întinderi (le apă 
ieste negreşit de 1000 de stadii cum ne spune şi Scylax. 

întinderea de apă ieste alcătuită d u lacul Kelbiah ţi di'ntr'o 
sebcă, sebca Geribei, aflătoare între acest lac şi între mare ş» 
despărţită de aceasta prin pragul îugust care se formează şi acuma. 

Xacul Kelbiah şi sebca Geriba se leagă priu ued Meufes, un canal 
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care se ample numai cînd plouă şi înnainte de a se vărsa în sebcă 
8e desparte în două braţe între rari se află o insulă. 

Această insulă ieste cea numită Phla de Herodot şi de Scy-
lax şi se află tocmai acolo unde au pus'o iei: din pricina aceştiea îerâ 
foarte îngust canalul care lega golful cu marea. 

Intre timpul lui Horodot şi între veacul întăiu al erei noa
stre, se făcu un prag între baiea Tritonului şi între marea. O 
parte din apele golfului vechia remase înuăuntrul uscatului. în 
locul golfului Tritonului se făcu lacul cu acela-şî nume. Cel mal 
vechiii geograf ce ne vorbeşte de dînsul ieste Pomponius Mela. 
După textul latin, lacul se află mai sus de golful la care se aflau 
oraşele Clypea, Hadrumet, Leptis, Thapsus, adecă de asupra g o l 
fului lui 6 i ylax. 

Herodot, Scylax şi Pomponius Mela ce spu» că un fluviu, 
Triton, se varsă în baie, dar nu ne dau nici o lămurire alta. P t o -
lemeu înse împle acest gol în tabla a II a a capitolului al 111-lea 
din descrierea Africeî. 

După dînsul, fluviul Triton izvoreşte din muntele Usalefon 
şi de a lungul lui trece prin trei lacuri: Triton, Pallas şi Libiea. 
Toate amăruntele se potrivesc pentru ued Marcuelil care, sub nume-
de ued Bagla, se varsă în în Kelbiah şi apoi în sebca Geriba. Apoi pe-
de altă parte în cartea a IV-a a istoriei »ale Horodot ne spune că la 
nordul fluviului ţara ieste păduroasă, deluroasă, lucrată şi locuită de-
Libienî aşezaţi statornic; în timp ce de ceealaltă parte a fluviului 
sînt nomazii Sirteî, locuitorii unei ţerî năsipoase şi sărace. Tot aşa 
ieste şi acuma şi ued Marcuelil desparte două regiuuî foarte deo
sebite. La nord ieste o ţară mlăştinoasă, deştul de bine udată de 
Mebhena şi de afluenţii iei şi produce mai pretutindenea grîu 
mult. Acolo se află teritoriul Enfida. Ierau multe oraşe şi multe 
sate cum se dovedeşte de pe ruine. Partea de la Sud di'mpotrivă 
ieste năsipoasă şi stearpă şi locuită tot de nomazi. Cereale cresc 
foarte puţine şi Arabii numesc acea regiune gehnem adecă loc 
blăsţemut. 

Ptoleineu ne spune că fluviul Triton ieste între Cartagena şi 
Hadrumet la sud de Megerda. După ce a vorbit despre oraşele 
aşezate între Tabarca şi fluviul Bagradas (Megerda), Ptolemeu 
citează localităţile aflătoare între Bagradas şi Triton şi care se 
află la sud de Cartagena. înse, pe cît s'a putut hotărî pană a -
cuma, acele ce s'au putut află ierau între Megerda şi nul nou 
descoperit în Tunisiea centrală. Afară de acestea, după ce închee 
cu inşirârea acestor oraşe, Ptolemeu urmează cu cele de la sud 
de Triton şi pune între cele di'ntăiu Hadrumetul (Suza"), apoi 
Thysdrus, astă zi Elghen—amîndouă la amează-zi de lacul KelbiaL 
şi de riul ce dă întrlnsul. 
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O inscripţ ie romaneasca tn munţ i i a p u s e n i aî Tran
s i lvanie i , d in veacul al ş e s e l e a ? ! * ) 

Să vedem ce spune despre această chestie a Gepizilor 
Amedee Thierry in studiul său Fils et successeurs d-AttUa 
publicat în Revue des deux mondes în numerele de la 15 
iuliu, 1 noemvrie şi 15 noemvrie 1854. 

La pag. 753 cetim că Uar-khuniî (cunoscuţi sub nu
mele, furat, de Avari) ajunseră pe la 562 lingă Dunărea, 
că fruntea armatei trecii în Dobrogiea, îear kha-khanul 
se aşeză pe malul sting şi că tot o dată trimese soli Ia 
maî marele Romanilor de pe malul drept să-1 întrebe cari-s 
pămînturile luî hotărîte de cătră Iustiniean. Acest maî 
mare neştiind ce să respundă, îndemnă pe kb.akh.an să tri-
meată soli de a dreptul la Constantinopolî şi aşa se şi 
făcu. între şolî a fost şi unul Oecunimos, poate Grec 
prins de prin coloniile pontice, care spuse ofiţeriuluî Ro
man să îea bine aminte, căci Avarii alta au în inimă şi 
alta pe buze şi că n'au trecut Dunărea numai pentru că 
nu ştieau ce putere au Romanii pe malul drept, dar că 
numai o dată să păşască dincol6 şi nu se mal întorc înnapoî. 
Deci Avarii au venit în Moldova şi Besarabiea de jos pe; 
la 562. împăratul după multe trăgăneli propuse kha-

*) V. No. 14 an III. 

în urma acestor dovezi nu încape indoeală, după autoriu, că 
golful Tritonului şi fluviul s'au aflat în sfîrşit şi că acei ce-şî în-
«hipueau că baîea amintită îerâ lungă de 300 da ehilometri şi a-
-coperea tot sudul Numidieî şi liizaceniî se înşelau. Acest braţ de 
mare ar 6 fost un lac asemenea cu celelalte de acest feliu aflătoare 
în mare număr în jurul coastelor măreî mediterane apusene : în 
Franţiea, Spaniea, Italia şi Tunisiea. Numai ierâ mai mare căci 
înnaintâ la 50 de ehilometri în lăuutrul uscatului şi cel mai în
semnat pentru că primea un fluviu aşa de mare, al Tritonului. 

T. U. 
(Prescurtat din Becue gcientifiqm de la 19 April 1884 din 

articolul lui Rovire: Uancienne mer interieure africaine). 

http://kb.akh.an
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khanuluî să-î dea o ţară, în care fuseseră nu de mult 
Herulii, în Mesiea de sus, în jurul Singidunuluî. Această 
ţară îerâ cuprinsă între Gepizi şi Longoharzî şi la amiează-
zî se mărginea cu Imperiul, îear oraşul Singidunuluî c u 
garnizoană puternică o stăpînea. Khakhanul înţelese 
toată cursa şi nu primi respunzînd că se mulţămeşte c a 
Scitiea mică (Dobrogiea) şi că nu va ieşi dintr'însa, maî 
ales că astfeliu nu se depărta nici de la ţerile cucerite î n 
sudul Rusiei de astăzi. 

Anţiî se resculară şi khakhanul porni în potriva lor 
şi-î bătu, apoi bătu pe Sloveni şi pe Venezî şi ajunse pană 
în Turingiea. Sigebert al patrulea fiiu al luî Clotaire 
(fiiul luă Clovis) alergă înaintea UarJdmnilor şi-î înfrînse 
aproape de Elba. Avarii după ce făcură pace cu Francii 
se întoarseră pe aceea-şî cale, hărţuiţi de Gepizi cari nu 
se prea bucurau de vecinătatea Avarilor, şi se aşazară 
îear la nordul Dunărei de jos. 

Baian khakhanul Avarilor vedea duşmăniea Longo-
barzilor şi a Gepizilor, vecinii săi la Dunărea, crescînd 
pe fie-care z i ; pe de altă parte ştiea că Longobarziî pîn-
ideau prilej de a se aruncă asupra Italiei şi că numai frica 
de Narses îi maî oprea. Narses, supărat pe noul împărat 
Iustin şi maî ales pe Sofiea femeea acestuia pentru feliu-
rite nedreptăţi şi ocări, părăsi Italiea. Se zice că chiar 
trimese regeluî Longobarzilor nişte poamă şi alte fructe, 
cu cuvintele: poţz să vii. Ceasul Longobarzilor bătuse, şi 
Alboin, regele lor, se pregătea pentru plecare. Totu-şî 
un lucru îl ţinea în Panoniea, ura poporului său îm
potriva Gepizilor şi a sa în potriva luî Cunimund fiiul 
luî Thorisin. Să plece şi să lese pămînturile pentru Ge
pizi nu avea curaj, poate că şi dragostea ce simţea pen
tru fata luî Cunimund n'a fost străină acestei hotărîrî. 
Pentru a nemici pe Gepizi trimese solie la Avari ca să le 
spuîe că dacă se vor uni cu Longobarziî şi vor zdrobi 
pe Gepizi vor cîştigâ toată Scitiea şi că vor putea uşor 
cuprinde Traciea şi pradă Imperiul de resărit. 

Baian nu se hotărî să înceapă războiul pană ce nu 
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aduse pe Longobarzî să primească următoarele condiţi i: 
1) să-î dee Longobarziî a zecea partea din toate vitele 
ce au, 2) în caz de-a dovedi pe duşmani să-î lese luî 
tot pămîntul şi jumătate din prăzi. Alboin se primi, 
Cunimond spăîmîntat ceru ajutoriu de la Constantinopolî, 
dar împăratul n'avea nici un interes să-î dee sprijin; fă
gădui dar nu dădii nemică. Războiul nu fu lung. Gepiziî 
fură zdrobiţi, împrăştieţî, prinşî îear şi sfărmaţî. Longobar
ziî omorîră pe toţi prinşii, numaî Avarii se arătară maî 
miloşi, căcî pe cîţî îî putură căpăta îî strînseră în cîte-va 
sate şi-î ţinură ca robi. Alboin plecă în Italiea cu Rosa-
munda, pe care o aflase între prinşî, şi cu tidva luî Cu-
nimund, care-î slujea de cupă la mese. 

/Din toate aceste lămuriri urmează că nu aveau de 
unde bate Romanii de la Galde pe Gepizi pe la anul 
inscripţiei. Apoî altă chestie îeste dacă pe atuncî se în
trebuinţa numărarea anilor de la Hristos. După părerea 
noastră înscripţiea îeste născocită orî fabricată de nişte 
patrioţi Romînî din Transilvaniea, puţin scrupuloşî în 
privinţa adevărului ştiinţific. 

/. Nădejde. 

Despre v ieaţa vi i toare 
(urmare) 

Despre vieaţa viitoare în mîiologiea americană. 

„Ideile ce-şî face omul primitiv despre suflet şi despre vi*aţa 
viitoare, sînt aşa de asemănătoare, îu cît, îuscriiiidu-le pe toate, 
trebue să repeţ\m acela-şî lucru. Maî pretutindene, în s.fîrşît, b-
mul îşî îtichipue că un duh material se desparte de om la moarte 
ş i duce îu o ţară nevăzută o vieaţă copieată de pe cea păroîntească. 

„Pretutindene înţeleg şi primesc cu mare greutate, că moar
tea îeste lucru natural. Mulţi di'ntre pămînteniî Americeî de Sud 
mai cu samă, cei ce duc o vieaţă rătăcitoare priu p«mpe, împută 
mjoartea vre-umţiea di'ntre-aî lor, .vrăjitor. - După fie-eare moafte, 
se adună ca să cate cine poate să fie ucigatoriu), apoi îşî Tăz-
h\ţoş,. Pretutindene îerau încredinţaţi că vieaţa pămînteaseă se 
prelungeşte dincolo de mormînt, şi de aice vine obiceiul, că la în -
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mormîntare dădeau arme, lucruri casnice, merinde, făceau jertfe de 
animale şi de oameni. 

„Pretutindene de asemenea în vieaţa viitoare morţii găseau 
toate bunurile pe care le iubise mai mult pe pămînt. De obiceiu 
nu se amesteca în aceste superstiţii nici o idee de resplată ori 
de pedeapsă; totu-şî plăcerile vieţeî viitoare îerau mai ales pă
strate celor maî buuî viteji şi celor maî ghibacî vîuâtotî Pata-
gouiî, Arocaniî, Ancaşiî, etc. nădăjduesc să trăească după moarte 
în cele maî bune pămînturî pentru vînat. Cîte-o dată spiritele 
morţilor viu printre cei vii luîud trup de animale. Aşa, Abiponiî 
cred, că reţele mici cari zboară noaptea, ţipînd jalnic, sînt spiri
tele morţilor. 

„Sufletul unor Indieni din Columbiea rătăcesc noaptea îu pă
durile în cari răposatul mergea în vieaţă, sau trec unele îeazurî 
pentru a merge într'un pămînt plăcut unde necontenit joacă şi se 
îmbttă după gust; tot aceştia cred că animalele au suflet ca şi 
oamenii şi fiind că pentru iei cea maî mare voluptate ie beţiea, 
de aceea se îngrijesc a turnă în gura animalelor ce ucid băuturi 
îmbătătoare. Sufletul animalului mort bea această băutură duin-
nezeească şi pe urmă împărtăşeşte celorlalte animale de feliul său 
plăcerea ce a gustat. Nădăjduesc că momite prin această nădejde, 
celelalte animale vor dori să fie ucise. 

„Deşi generală, această credinţă în vieaţa viitoare nu îerâ 
peste tot lo.ul îu America. Uniî dintre Californienî îşî închipu-
eau că după moarte merg ori în nouri ori în strîmtorile munţi
lor ; dar alţii, trăind îu văile Sacramentului şi San lochimuluî, z i
ceau că vieaţa viitoare î st e numai pentru albi. Cît despre dîu-
şiî fiind că îşî ardeau morţii credeau că mureau cu desăvîrşire. 

„Indienii Peî-Roşe ca şi multe alte popoare puneau cele maî 
multe boale pe sama vrăjilor, doctorilor. Iei credeau că sufletele 
sînt. umbre, orî chipuri îusufleţite ale trupului. După moarte a-
ceste suflete mergeau în pămîntul făgăduit, o livadă întinsă unde 
domnea o primăvară veşnică şi unde îerau şi turme de bizoni şi 
de căprioare, a cărora carne îerâ minunată şi pe care le ucideau 
fără şă verse sfnge. Nu toată lumea mergea îu a c s t locaş bine 
cuvîntaţ, în care locurile de căpetenie îerau păstrate vînătorilor 
celor mai ghibacî şi războinicilor celor m<î f-riciţi. Spiritele ne
norocite mergeau după moarte într'o ţară, de la nord acoperită cu 
omăt şi cu ghiaţă şi sufereau foamea şi setea, etc. Ozajiî se în
grijeau a a-niua, îutr'o prăjina înfiptă lîogă gorgan scalpul unui 
duşman, cîci, prin aceasta spiritul duşmanului se tăcea Bervitoriul 
răposatului îu ceealaltă vie iţă. 

„La? Peiie-Roje, se ana deci o aţintire de a pune spiritele 
în vieaţă viitoare după meritele lor pămîntene. Tot aşa fac şi 
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Eschimoşii. Sufletul Eschimoşilor buni se duce în o lume dVjos 
unde soarele străluceşte necontenit, unde îunoată în ape limpezi 
foci, peştî, paseri apatece, cărora le place să fie prin9fi. Multe 
di'ntre- acestea sînt gată şi fierb în căldări. Dar pentru a stră
bate într'acest raiu trebue ca în vieaţă să fi prins multe focî, să 
fi înfruntat multe primejdii sau să se fi înnecat în marea. F e 
meea moartă în timpul naştere! întră de sigur. Sufletele Eschi
moşilor reî merg într'o lume de sus unde necontenit sufăr foame 
şi frig. Aceste credinţi nu sînt împărtăşite de toţi Eschimoşii, 
cîci Ross întrebîud pe unul a aflat că acela n'avea nici o idee de 
vieaţa viitoare. 

„Cît despre credinţa în vrăjî şi farmecî o au toţi Eschimo
şii. Vrăjitorii Eschimoşi, (angekoks), au în puterea lor duhuri, 
stăpînesc elementele, îudepărtează sau apropie focele, dauboale, 
şi le pot tămădui 

„Spiritualismul Eschimoşilor e foarte întins, cum ieste de obi-
ceiu al tuturor selbatecilor, nu se mărgineşte numai la om. Ani
malele au de asemenea fie-care cîte un spirit şi duhurile oame
nilor pot tare bine să se întrupeze în trupurile animalelor. După 
aceea toate lucrurile au duhurile lor Acest duh al lucrurilor se 
numeşte stăpîn şi cîrmueşte lucrul al cărui chip Ieste. 

, „Toată această mitologie spiritualistă ieste, după cum se vede, 
foarte copilărească. Deşi a Peruvienilor şi a Mexicanilor vechi îerâ 
maî complicată totu-şl nu îerâ mai înţeleaptă. Tot nu îerâ 
de cit chipul vieţeî zilnice, prelungit dincolo de mormînt. 

„Incaşii mergeau după moarte de se întîlneau cu soarele, tatăl 
lor. Vasalii peruvianî "şi în vieaţa viitoare slujeau pe stăpînî, 
cum făcuseră şi aice. Peruvieuiî care acum ierau foarte civilizaţi, 
îşi închipueau locuînţî deosebite pentru cei buni şi pentru cei reî. Cei 
buni petreceau pe ceea lume într'o pace voluptoasă, se odihneau 
de greutăţile din lumea aceasta. Din contra spiritele celor rei 
sâvîrşeau lucruri grele şi nesfîrşite. Din pricina grijeî ce aveau, 
în Peru, de a usca cadavrele, se presupunea că Peruvienii vechi 
credeau în învierea trupurilor, aceasta înse ie dovadă tare neîn
destulătoare. 

„Mexicanii au născocit mai multe de cît Peruvienii despre 
•vieaţa viitoare. După moarte sufletele puteau merge in trei lo
curi deosebite. Aleşii, adecă răsboiniciî morţi în bătas sau jertfele 
făcute zeilor mergeau la soare şi—1 însoţeau în drumul luî strălu
citorii! prin ceruri, cîntînd şi jucînd. După «e duceau cîţî-va ani 
această vieaţă strălucită, mergeau de locueau în grădini înflorite 
şi mirositoare, cîte o dată se întrupau în nouri ori in paserile cele 
mai frumoase. 

„După cum se vede, în America de la Patagon pană la Pe-
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ruvianî şi Mexicanii vechî aşa de civilisaţî, închipuirea omenească 
a format vieaţa viitoare ca o copie a acestei pămînteştî. Pentru-
ca să găsim închipuiri mai înnalte apropiindu-şe mai mult de a-
devărul ştiinţific, trebue să ajungem la religiile mari asiatice, brah-
manismul şi maî ales budhismul. 

Despre vieaţa viitoare în mitologiea asiatică. 
„întinsul contineut asiatico-european, dinpreună cu numeroa

sele-! arhipelaguri, ieste cel maî mare atelieriii al omenire!, în care 
se află cei mai mulţi oameni. Acolo s'au făcut cele maî mari adu
nături de oameni; acolo au fost formate limbele cele mai gre le ; 
acolo au crescut rasele cele maî inteligente, acele ce au ridicat 
la cea nu i înnaltă perfecţiune artele, ştinţele, filosofica. în sinul 
acestor rase superioare, metafizica religioasă, ca toate celelalte,, 
a ajuns maî departe de cît ori unde. Aceste sînt roadele osteneleî 
cu gîndjrea ale celor mai însemuaţî oameni ai rasei ariene şi mongole. 
Dar aceste rase n'au mers împreună în desvoltarea lor ; chiar în si
nul lor mulţimea ie departe de a se fi putut ţinea de mersul prea 
răpede al călăuzelor iei; în sfîrşit sînt încă numeroase rase infe
rioare în Asiea. Cînd ie vorba despre Asiea ie numai de cît tre
buitorii! de a împărţi şi subîmpărţi. Fără îndoeală trebue să vor
bim despre vieaţa viitoare propoveduită de religiile ariene şi s e 
mitice, dar nu putem trece cu vederea ideile celorlalte rase asia
tice, trebue să, amintim şi despre mitologiea vedică, de unde a eşit 
religiea lui Br»huia şi a luî Buddha. 

„Sînt unele foaite grosolane. în insulele Hoţilor, credeau 
că duhul morţilor trecea în trupurile peştilor şi pentru ca să f o -
losască maî bine de aceste duhuri preţioase, ardeau părţile moi 
ale cadavrelor şi cenuşa o beau cu vin de coco. Cu chipul a-
cesta peştii ierau lipsiţi de întruparea sufletelor omeneşti, pentru 
care iei sînt aşa de reu făcuţi. 

,.în Sumatra ca şi în Poliueziea poporul crede că vieaţa vii
toare ie numai pentru bogaţi şi pentru puternici, săracii mor de-a-bi-
nele. Aceasta arată de ajuns că religiea bramanică şi mahometană 
nV străbătut de loc la poporul malez: cîcî pretutindene religiunile 
mari cu metafizică încurcată nu sînt împărtăşite de cît de pu- 1 

ţihî. Mongolii din Asiea de nord, Kamciadaliî şi Siberieniî sînt 
politeiştî foarte simpli. Mulţime de zeităţi locuesc munţii, pădurile 
şi pîrăile, e tc . . . şi şamanii sau vrăjitorii slujesc de mijlocitori î n 
tre oameni şi zel. Kamciadaliî cred în vieţuirea după moarte. 
După drnşiî lumea nevăzută ie făcută ca şi cea văzută; nu maî 
se' munceşte mal puţin şi mal cu folos şi nici o dată nu sufăr 
de foame; Siberieniî de pe lîngă Tobolsk sînt foarte îngrijiţi de 
vieaţa lor viitoare; cîcî duhuri rele şi drăceşti pîndesc umbrele» 
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la ieşirea din trup, de aceea au grijă de a chiemâ la căpătâiul 
celui ce moare pe Kăm, pe vrăjitoria, care bate din tamburul 
magic şi se îuvoeşte cu duhurile rele cu nişte coudiţiî mai bune. 
Kamcîadaliî cred aşa de straşnic în lenea fericită din vieaţa vii-1 

toare în cît pentiu a se bucura de îea maî degrabă se ucid sin
guri, sau pun pa copii de-i gâtue. 

„In arhipelagul iaponez sînt mai multe religii mari. Mai 
însemnate s înt: sintoismul, budhismul şi religiea lui Confucius. 
Singur cea di'ntăiu îe localnică; celalalte sînt aduse. Acuma vom 
vorbi despre vieaţa viitoare în cea primitivă. Iapouejiî, ca şi cele 
mai multe rase inteligente, au făcut din vieaţa viitoare o sanc
ţiune mitică de moralitate. Sufletul sintoiţilor iapon'jî veţueşte 
după trup şi judecători dumnezeeştî hotăresc soarta lui (lupa 
moarte. Sufletele celor buni merg într'un raiu unde sînt în dum-
nezeite, unde se fac kami. Sufletul celor rA din contra ie acu
fundat în imperiul rădăcinilor. Acea<>ta îe întrebuinţarea morală 
a crediliţilor religioase. 

, Arii vedici se pare că n'au gîndit la nemic de soiul acesta. 
Rugăciunile lor nu vorbesc nici de pedeapsă nici de resplată după 
moarte. In Vede într'un loc, se vede Arienii a trebuit să creadă că 
chiar trupul nu îerâ cu totul lipsit de simţire. îutr'un alt loc din 
Vede se arată credinţa că deosebitele elemente din trup îeraii 
împărţite după moarte: focul vedereî îerâ întors în soare, sufla
rea întoarsă vînturilor, membrele pămîntuiuî; o parte nemuritoare, 
dată lui Agni, mergea în lumea drepţilor. Acest paradis (;Para-
ăe$a) îerâ aşezat deasupra nourilor. Acolo îerau deplin fericiţi; 
„împlinirea dorinţei se năştea o dată cu dorinţa." Sufletul vedifc 
nu îerâ cu totul nematerial, îerâ O materie eterică dar corporală, 
cum ş:-0 închvpuiseră toate popoarele primitive» 

„Şi cum să-ţî închipuie sufletul alt-feliu, afară doară dacă 
ieşti profesor de filosofie oficială în Franţiea, adecă osîndit la 
absurditate silnică? 

„Materialitatea sufletului ieste încuviinţată şi de metafizica 
brahmană, negreşit desvoltată din crediuţile vedice. Uupâ această 
mare religie, a cărei idee cu toate că im tafizică, tot nu îe cu 
totul deosebită de ştiinţa materialistă, se află suflete individuale, 
ieşite din sufletul suprem, din sufletul lumei, după cum scînteile 
ies din foc. Sufl. tul îeste o formă elementară, subtilă, cu putinţă 
de a se slăbi din ce în ce. Iei îe închis în trup ca înţr'o teacă, 
în timpul somnului sufletul iese şi vine îeară-şî la trezire. La 
moarte părăseşte cu totul îuvălitoarea şi începe arătăjci. Sufle
tele păcătoase cad în locuri infernale şi sufăr mii de chinuri, 
Sufletejp virtuoase merg de primesc în lună resplata faptelor bune 
pe urmă se coboară pe pămînt pentru a însufleţi alte cprpurî. 
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Singuri înţelepţii merg inaî sus de cît luna pană la locuinţa şi 
curtea lui Brahma, unde dacă sînt deplin slobozi, întră în esenţa 
divină, se acufundă în sufletul lumeî după cum o picătură de 
apă se întrupează în Ocean. 

„Doctrina panteismului, a enianaţiuneî, a încarnărilor sau 
tranşfigurăreî, însfîrşit absorbirea în marele tot, a Nirvawî, îerâ 
chiar în brahmanism şi budhismul nu î-a dat de cît maî mare 
însemnătate. Legenda spune că, Sakia-Muni, întemeetoriul Bud-
bismuluî, reuşise a trezi în mintea sa amintirile încarnărilor sale 
de maî înnainte şi află atunci că toate oasele pe care le însu
fleţise pe rînd, fiind păcătos, formau o masă materială întrecînd 
volumul plantelor, îear mulţimea de sînge ce cursese dintr'insul 
de nenumăratele ori cîud îi tăîeseră capetele pentru crime, tot în 
timpul încarnărilor de maî înnainte, îerâ cît apele din univers. 
Toate fiinţele sufăr ast-feliu de transmigrărî şi numai prin vir
tute reuşesc a ieşi din acest cerc nesfârşit şi nesuferit al fiinţei 
personale, se acufunda în absorbirea supremă, în Nirvana. 
Dar toată lumea nu ajunge la această nemicire aşa de dorită, 
acei ce cad în lupt* cătră bine, sînt pedepsiţi prin încarnări ne 
contenite, şi din ce în ce maî rele, potrivit cu reutâtea lor, pot 
să fie chiar întrupate' în lucruri lipsite de vieaţă. însuşi Budha, 
nemicindu-şe lasă în urma lui emanaţii, oameni superiori, Budd-
hisataivas cari isprăvesc lucrul lui Buddha. Dalai-Lamiî din Tibet 
sînt Buddh'satawas; dar sînt încă mulţi alţ i i: orî-ce grupă de 
lami (preoţi) mai însemnată are un Buddhisatawa mic. După cre
dinţa lamaîcă aceste emanaţii vieţuitoare pornite din Buddha 
sînt nemuritoare, îu înţeles că îndată după moarte se întrupează 
în trupul unui copil, care urmează după dînşiî. Vorbind despre 
clerul şi cultul buddhist, vom maî adăugi cîte ce-va despre a-
ceastă dogmă ciudată şi aducătoare de foloase, pe care reu au 
făcut creştinii că n'au primit'o pentru folosul preuţimeî 

„Dar cu cît marea metafizică brahmană şi buddhistă nu în 
tunecă mitologiile copilăreşti creştine, semitice, etc. despre cari 
vom vorbi! Dacă vom înlocui cuvintele cu lucruri, dacă vom înlă
tură ttemicurile pfeuţeştî şi toate superstiţiile populare, pe urmă 
înlocuind ideea vagă de o esenţă supremă prin noţiunea ştiinţi
fică de o substanţă; materială,- necontenit în mişcare o materie 
universală schimbînd necontenit forma, ajungem de a dreptul la 
realitate, la- marea idee materialistă ieşită din măruntaele ştiinţei 
şi menită a nemici toate religiile. 

«Pe Ungă brahmanism, budhism, lîngă care se poate pune 
şi religiea lui Zproastru, religiile monotoiste ale lui Moisi, Maho-
met şi Hristo* sînt nişte făpturi" sărace ale închipuire! omeneşti. 
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Ideile ce se propevăduesc despre viaţa viitoare sînt aşa de cu
noscute în cît numai le vom aminti. 

„Poporul Evreesc, poporul luî D-zeu, a ajuns cam greu 1» 
ideea de supraveţuirea sufletului, suflărtl dumneseeşd, Totu-şî de 
timpuriu Evreii crezură în o supraveţuire subpămînteană, în Sşeolr 

ţară întunecoasă, închisă cu porţi şi unde sînt văi. Vrăjitoarea 
din Endor chiamă pe Samuel înnaintea lui Saul; îea îl face să 
vie din locuinţa de dedesubt. Se m«î pare că locuitorii din Spot 
stăteau într'un soiu de amorţire. Evreii, din feliul lor foarte puţin 
metafizici, nu aşteptau pedeapsă ori răsplată de cît în vieaţa 
pămîntească; nu înţelegeau supraveţuirea de cît sub foma gro-
solauă şi pipăită a învierei trupurilor. Foarte tîrzifi şi după multe 
amesteculi cu necredincioşii a străbătut în spiritul lor doctrina 
dualistă. Nu ie limpede spusă de cît în Ei-cleziast: „Terna se în
toarnă în pămîntul din care ie, dar sufletul se întoarnă la D-zeu r 

care l'a dat". 
„De asemenea nemic nu îette maî material de xît sufletul 

în mitologiea primitivă a Grecilor, aşa după cum îeste arătată în 
al un-spie-zecelea cînt din Odisee. Umbrele cu cari Ulis vorbeşte 
au acelea-şî trebuinţî şi patimi pe cari le aveau cînd trăeau. în 
Hades, umbra lui Aiax ie tot aşa de înfuriată pe Ulis cuin îerâ 
în vieaţă. Orion vînează în cîmpiea cu asfodel fiarele pe cari le 
ucisese în munţii ţereî sale. Apele lacului în care stă acufundat 
Tantal fug de buzele luî însetoşate; roadele din perii, din grena-
ziî, din portocalii, din smochinii şi măslinii ce stau de asupra ca
pului luî, fug cînd vra să le apuce. în sfîrşit toate umbrele cu 
cari Ulis vorbeşte sînt hămesite, se răpăd pentru a bea sîngele 
jertfelor pe cari cercetatoriul întunecosului Hades l'a strîns într'o 
bortă săpată eu vîrful săbiei sale; "bărbatul Penelopei nu le de
părtează de cît ameninţîndu-le cu sabiea, şi iele nu voesc'ori nu 
pot vorbi pană ce nu beu cîte o leacă din acest sînge viu. Ih 
sfîrşit locuinţa de după moarte, unde zburau sufletele Grecilor, du
pă ce focul le arsese carnea, nu-î maî cu multă înţelepciune î n 
chipuit de cît raiul Polinizienilor. 

In creştinism (doctrină în care nu-î nemică nou, unde sînt 
amestecate vechile religii ale Asiei centrale, Indianismul, miturile 
egiptene, politeismul greco-roman şi superstiţiile populare), sufle
tul a fost multă vreme închipuit material. îerâ o umbră, un corp 
mai rafinat de cît corpul viu, dar avînd aeeea-şî formă. în scurt 
sufletul creştinesc a fost maî mai întăiu ca cel greco-roman: „Su
fletul, zice Tertulian, ieste material, compus dintr'o materie de*-
oscbită de a trupului. Are toate calităţile materiei, dar îeste ne -
muritoriu. Iei are figură ca şi trupul. Se naşte în acela-şî timp 
cu carnea şi capătă caracter de individualitate pe care nu-1 pierde 
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nici o dată." Caznek grosolane din îead.ul creştinesc, nesăratele 
bucurii din raiO, aduc după iele numai de cit credinţa că sufletul 
ieste material; şi a trebuit înriurirea visărilor Iui Platon cit şi 
riebuniea urmaşilor lui, neo-platonicieniî, pentru a vîrî în meta
fizica creştină neînţeleasa idoe a sufletului nematerial. 

„Mahomedanismul ieste mai simplu, mai logic, mai plin de 
bun simţ, ţinîndu-se mai de aproape cu iudaismul, îşi iace de 
suflet o idee mult mai concretă. După musulmani, dpi îngeri ne-
miciton vin să observe şi să pedep-ască aspru în groapă trupul, 
care pentru a suferi judecată trebiie să se rîdice puţin. După a-
ceasta se ştie destul că Koranul nu făgSdueşte credincioşilor de 
,cît bucurii ori pedepse foarte senzuale. Riurî de lapte, de vin, 
de miere curg în raiu; fecioare trjimoaşe cari au pielea ca oul 
de struţ, dezmieardăpe aleşi. Din contra păcătoşii sînt aruncaţi 
în foc şi sînd adăpaţi cu apă clocotită, care le arde maţele. Ca 
toate religiile mari ale Asiei centrale, ca şi creştinismul care aluat 
naştere din aceâteă, islamismul a făcut şi iei din vieaţa viitoare 
un instrument de răsplată ori de pedeapsă, mult mai îrinalt de 
cît iudaismul veehiu. 

„Stîrşind această schiţare a himerilor închipuite de genul 
omenesc despre vieaţa viitoare vom aminti mimai despre strămo
şii noştri selbatecî Europeni. In Walhalla scandinavă se taie îu 
bucăţi demineaţa, învie mai pe urmă şi beu din titve hidrome-
lul turnat de Vafkifiî. Galii, mai culţi", îşi îuchipuiseră său pri
miseră din Asiea centrală o teorie de metempsicozâ; dar în a-
ceste religii copilăreşti nu se vede nici o încercare metafizică nouă. 
Walhala samănă foarte bine cu raiul Neo-zelandez şi metafizica 
galică ieste foarte slabă pe lîngă cea brahmană ori budhistâ. 

„Materiei, ce am început a descrie, i-ar trebui volume, dacă 
,atn voi să spunem toate deosebirile ce se află despre vieaţa vii
toare la toate poapoarele şi la toate triburile. Numeroasele fapte 
culese cîte puţin de pretutiadene pe cari am crezut că trebue sa 
le spunem ajutfg în deajuns pentru a da o idee generală de a-
ceastâ mitologie, a-î esplicâ pricinile şi a arăta puţina iei însem
nătate." 

Evoluţiea ideei de supravefuire.. 

jjVjutinduŢ.Be cu învăţwila etnografiei şi cu ale istoriei, ieste 
uşor de arătat naşterea şi evoluţiea ideilor genului omenesc de-
pre vieaia viitoare. 

„Minţea amorţită a omului primitiv nu înţelege moartea fi
rească. Cum, dacă n'aî fi jertfa unei uneltiri rele ai putea să 

-treci de la vieaţa vioae la recea nemişcare a morţeî ? Deşi tru
c u l putrezeşte, personalitatea mortului nu s'a pierdut cu total. A-
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nuntirea mortului trăeşte în mintea celor viî; maî mult încă, ) l 
văd, îî vorbesc adesea în visuri; cîte o dată în 'halucinaţii. Deci 
moartea nu ieste de cît o părere. Ie o simplă despărţire a tru
pului de suflet. Cînd se pare că vieaţa s'a stîns, nu-î altă de cit 
că un trup uşor, o umbră se despărţeşte de trupul văzut şi î n 
cepe a locui în munţi, în păduri, în stincî, fără de a încetă să sim-
ţască acelea-şî nevoi şi donnţî ce le avea în vieaţă: acesta ie cel 
i c tăm grad de credinţă în supraveţuire. 

„Mai tîrziu, vine ideea de a întruni aceste umbre rătăcitoare 
într'o locuinţă nevăzută, făcută după chipul acestei de aice; 
această credinţă într'o vieaţă, viitoare ie o însemnătate foarte mare. 
Locuinţa umbrelor ie chipul celei pămîuteşti înfrumuseţată, un 
loc de scăpare unde se bucură ncîiicetat de toate bunurile pe 
cari le-au dorit necontenit pe pănvînt. 

„O dată ce au ajuns la această închipuire mîfîgăetoare, spi
ritul omenesc se âcaţă cu o energie de neînvins, pentru iei în mij 
lociii necazurilor vieţeî ieste ce=vâ întăritor-ra, mai mult 'încă uii 
feliii de opiu intelectual, care îl mîngîîe amorţindu-1. 

„Cînd odată îe născut simţul moral; cînd dreptatea ieste 
reu împlinită pe pămînt, vin motive nouă şi puternice pentru a întări 
•credinţa în vieaţa de dincolo. Vieaţa viitoare ieste atuucea sancţiu
nea morală. După moarte fie-care îe răsplătit după faptele sale. 
Pentru cel ren se deschid rele necurmate, pentru cel bun uu pa
radis plăcut. Nu ieste nici o religie ce-va mai Complicata care 
Hşă nu se sprijine pe această parte etică a credinţei în vieaţa vii
toare. Gîudind la straşnicele plăceri ce-î aşteaptă după moarte, n e 
norociţii, jertfiţii au mai multă răbdare: „Lăsaţi-ne nouă cea mai 
bună parte în mnEfeâ aceasta, le zic puternicii, vbî veţi fi răsplă
t i ţ i cu îmbielşugare în ceealaltă!" 

„Totul merge dtipt gust, cîtă vreme spiritul omenesc nu-î 
•destul de desvoltat pentru a nu se lăsă amăgit cu asemenea în
chipuiri; dar cu cît mintea creşte, ştiinţa se înţemeează şi în 
uuiverşul de desubt sau de deasupra pămîutuluî, ochiul săi) stră
pungătorii! nu mai găseşte loc pentru a pune locuinţa sufletelor. 
JÎiî se mii poate să nu vedem in vieaţa conştientă o funcţie a 
-crierului (centrelor nervoase) schimbătoare şi jrîetitdare. Ajungem 
ă privi vieaţa sunetul Unei ghitare, la care moartea rupe de 
-o dată coardele. Atunci metafizica pentru a nu pieri trebue să 
Uf facă din<se î ţ ce mai subtilă. Sufletul nu şi-1 mai închipuie 
ca avîud forma trupului şi fiind alcătuit dintr'o materie mai fină, 
ci ca un ce aşa de neînţeles şi de nesupus simţurilor încît nici q min
ate sănătoasă şl curată de prejudîţiî riii ma | poiU crede înţr'în-
« & Omul ştie* acTinia că personautatea'-î le ite trecătoare, căci 
Ieste o urmare a unei alcituiri de atome, ce nu pot fi nemiciteţ 
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dar cari se pot desface prin moarte. De la acest timp omul în 
cepe a fi ca adevărat om; scoboară ceriul pe pămint şi caută 
să-şi aducă la îndeplinire fisurile de fericire şi să statorni
cească dreptatea; ştie ce are de aşteptat şi ce nu şi se hotăreşte 
a primi bărbâteşte cele ce nu se pot înlătură. 

(Traducere din Dr. Letourneau). ^ M M d e j d e , 

P O E M E I N P R O Z Ă . 
DE 

Ivan T u r g h c n i e v . 
Trandafirul. 

Cele de pe urmă zile ale luî August.... soseşte toamna. 
Soarele se apropiea de apus. Se vărsase peste cîmpiea în
tinsă o ploaie straşnică, în puhoaie, fără tunete şi fără. 
fulgere. 

Grădina de dinaintea casei părea că ardea şi dădea aburî r 

peste dînsa se revărsa focul amurgului şi puhoiul ploieî. 
Iea şedea la masă în odaie şi privea, adîncită în cu

getări, prin uşa pe jumătate deschisă în grădină. 
Ştieam ce se petrecea în sufletul îeî, după o lup

tă scurtă dar chinuitoare se supunea uneî simţiri pe care 
nu o maî putea stăpîni. 

De o dată sări, merse iute în grădină şi o pierdu din 
vedere. 

Trecu un ceas maî trecu încă unul; nu se întoarse. 
Atuncî mă sculăî, îeşiî din casă şi apucăî pe aleea 

pe care, ştieam bine, că apucase şi îea. 1 •• 
Din jur împrejur îerâ întunerec; noaptea veni. Nu

mai pe năsipul umed lucea un ce rotund roşietec prin 
noaptea deasă. 

Mă plecăî. Un boboc de trandafir, tînăr^ de abiea 
deschis! • 

Cu două ceasuri în urmă văzusem acest boboc la 
pieptul îeî. 

Cu băgare de samă rîdicăî floarea de pe năsipul ne
curat, mă întoarsei în odaie şi o pusei pe masă dinnain-
tea scaunului îeî. < 
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însfîrşit veni şi îea. încet păşi prin odaie şi se puse 
lingă masă. 

Faţa'î îerâ palidă, dar aţâţată; iute şi cu un zim-
bet sfios priveau ochii nedeprinşî încă cu lumina, prin 
odaie. 

Văz ii trandafirul, îl apucă, privi foile luî mînjite şi 
sfâşiete, se uită ţintă la mine—şi de o dată i se umplu
ră ochii de lacrime. 

•— De ce plînge ? o întrebai. 
— !>e mila trandafirului Vezi ce-a păţit. 
Atunci îmi veni în minte să-î spun o vorbă cu înţe

les adînc Lacrimele spală, îî zisei. 
— Lacrimele nu spală, lacrimele ard—respunse îea— 

se întoarse spre cămin şi aruncă fioareî în focul pe sfir-
şite. 

— Focul arde şi maî bine de cît lacrimele zise îea 
maî maî mînioasă—şi ochii îeî frumoşi rîdeau veseli prin 
strălucirea lacriinelor. 

0 înţelesei; şi îea îşî arsese aripele. 
April 1 = 78. 

Călâtoriea pe marea. 

Mergeam o dată cu un vaporaş de la Hamburg la 
Londra. îeram doi călători: îeu şi o momită, o femee de 
uistiti, pe care un 'negustoriu din Hamburg o trimetea 
tovarăşului său englez, ca dar. 

Momiţa îerâ legată bine cu un lanţujel de o bancă 
sus pe podul corăbiei, zmuncea în coace şi în colo şi ţi
pă plină de jale, ca o pasere. 

De cîte orî treceam pe lingă dînsa, imî întindea mî-
nuţa-î neagră şi rece şi se uită la mine cu ochii întri
staţi, ochi aproape omeneşti. 0 apucai de mină şi îea 
încetă de a maî plînge şi de a se zmunci. 

îerâ linişte desăvîrşită. Marea se întindea în jurul 
nostru, ca un acoperemînt nemişcat de plumb. Nu părea 
mare: negură deasă se lăsase şi îneunjurâ virfurile catar
gelor, orbea şi slăbea privirea cu vălul său uşor. Soarele 

55 
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se părea o pată roşă închisă prin negură; şi spre sară 
se aprinse din nou şi se înroşi ciudat, plin de taine. 

Lungi, drepte, se întindeau pe lîngă coastele vapo
rului vîrcele, cînd maî late cînd maî înguste, pană ce se 
netezeau, se plecau şi nu se maî vedeau. Hoaţele lo
vind regulat marea făceau spume prefâcînd apa în va
luri de lapte şerpuitoare, care se pierdeau de parte în 
ceată 

» 

Fără încetare şi trist tot aşâ de trist ca scîncitul 
momiţeî, suna clopoţelul de la cîrmă. 

Ici colo vedeai un focă —care iute se ascundea sub 
apă fără să turbure de cît de abiea faţa măreî. 

Căpitanul, om tăcut şi posomorit, cu faţă smolită şi 
închi-ă, fuma di'ntr'o liulea mică şi scuipă mînios în ma
rea liniştită. 

La întrebări îmi respundea pri'ntr'o morăitură neîn-
cheetă; bine reu, trebuea să mă întorc la singurul mieii 
tovarăş de călătorie - la momită. 

Mă pusei lîngă dînsa; încetă de a maî scînci şi-mi 
întinse îeară-şî mîna. 

Negura greoaie ne încunjurâ cu un abur adormitoriu; 
şedeam deci, acufundaţi în cugetări fără să* ştim a nume 
la ce, unul lîngă altul, ca fraţi. 

Acuma rid.... înse atunci simţeam altă ce-vâ. 
Toţi sîntem copiii aceleea-şî mame—şi-mî părea bine, 

că sărmanul animal se linişti şi avu încredere în mine ca 
într'un frate. 

Noemvrie 1879-

Tidvele: 
0 sală pompoasă, luminată de minune; mulţime de 

domni şi de doamne. Toate feţele sînt vesele, vorbesc 
cu viociune între sine.... Se spune despre o cîntăreaţă 
vestită. 0 numesc dumnezeească, nemuritoare.... o, cît de 
frumos a cîntat îerî cele de pe urmă triluri. 

Şi de-o dată—ca la semnul unui vrăjitoria—cade de 
pe toate capetele învălitoarea subţire de carne, şi,-de 
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piele — şi într'o clipă se arata tidvele goale, ca costoriul 
luceau fălcile fără carne. 

Cu fiori vedeam cum fălcile se mişcau şi scînteeau — 
cum se învîrteau aceste boambe osoase şi legate cu zgîr-
•curî, la lumina lampelor şi a luminărilor —şi cum se în
torceau în lăuntrul lor alte bombiţe, ochii lipsiţi de s im
ţ ire . 

Nu îndrăzneam să-mî pipăiu faţa, nu îndrăzneam să 
m ă văd într'o oglindă. 

Şi tidvele tot se învîrteau.... şi iute şi înnainte îm
biau limbele roşii în dosul dinţilor spiinînd * cît de stră
lucit cît de dumnezeeşte.... cîntase nemuritoarea cîntăreaţă 
«cele de pe urmă triluri 

April 1878. 
(traducere) S. G. 

Bietul lup. 
I. 

Din toate animalele aflătoare în ţerile stîmpărate şi 
anaî spre mîează-noapte, lupul ieste aproape unicul că
ruia nu-î îeste cunoscută niărinimiea. Dar nu-î îel de 
•vină că-î aşa de Crud la inimă. Mîncînd carne, nu poate 
fgă se hrănească cu altă ce-vă afară de carne. Pentru a-şî 
agonisi hrana ie silit să ucidă alte fiihţî vii, adecă să îea 
-vieaţa altora. Cu un cuvînt să se facă hoţ ş icăicatbriu de 
drepturi. Şi nu-şî dobihdeşte uşor bietul lup hrana. Ni
mănui nu-î ieste moartea dulce şi îel numâî cu mrtarte 
se arată fie-căruia. Cine î£ maî voînic, singur se apără; 
cine nu, îeste apărat de alţii. Cam adesea îmbla lupul cu 
maţele deşerte şi cu coastele cam stîicite. Atunci opriri-' 
du-se şi rîdicînd botul în sus urlă CU glas aşa de pă
trunzătorii!, că de frică, orî-căreî fiihţî îî încetează inima 
de a maî bate şi tot curajul îî cade in călcâie. Lupoaica 
atunci urlă încă şi maî jalnic, şi ar"e dreptate, âvlad o 
claie de pui, cărora n'are ce se le dea de băut .şi de ririn-
vcat. Nu-î nici un dobitoc pe lume care să nu despreţa'-' 
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eascâ pe lup. Pădurea şi cîinpiile gem de strigăte şi de» 
răcnete cînd se arată îel; afurisitule'î de lup, ucigaşule'l 
. . . . Şi fuge îel tot înnainte şi în urma luî tună: hoţule'î, 
nătărăula'î, blăstămatule'î Iei a furat un cîrlan, di'ncolo 
a rupt un mînz, la cutare un porc. Reu, reu de tot ş i 
pentru toţî. îeî bine, dar ce să facă şi îel, dacă cu îear-
bă nu se poate hrăni şi-î trebue carne, carne şi îear carne !. 

Il ucizi, de pildă, dar puţin folos îese dintr'un lup. 
Carnea nu se mînîncă, pîelea îî vîrtoasă. grea şi blana nu, 
te încălzeşte destul de bine. Atîta folos aî că poţî să-ţî 
baţi joc de dînsul, tîrîindu-l~de coadă prin noroiîi, atîta î tot. 

Toată vina luî şi tot păcatul îeste că nu poate-
trăi pe lumea asta fără să facă reu la toţî. Har ce-î pa
să lupului de asemenea fleacuri! Dacă toate fiinţele îl nu
mesc pe lup blăstămat, ucigaş şi nătărău şi îel din partea 
luî le respunde la duşmani tot cu aşa feliu de dragoste. 
Toate dobitoacele trăiesc pentru c e - \ â : vacile dau lapte,, 
caii trag greutăţ i ; dar lupul, ce folos aduce ? Numai reu 
face şi trăieşte pentru dînsul însu-şî. 

Dar cu toate vorbele tot s'a gssit şi între lupî unul 
care tot ucigînd, rupînd şi jefuind s'a pomenit de o dată. 
bătrîn, şi a început a înţelege că în viaţa luî a fost o gre-
şală a fireî. Nu că ar fi fost cum-va îel vinovat de cele 
petrecute, dar vieaţa luî întreagă l'a tot împins să facă 
numai reu şi să işte duşmănie. 

In tinereţele luî lupul de care am pomenit a fost v e 
stit prin hoţiile sale: rupea vaci boî, cai; fura oî, porcî ;. 
a rupt o dată un pădurariu, altă dată a înhăţat di'naintea 
tuturor oamenilor din sat un copilaş din braţelele mamei 
luî şi l'a sfirşieat bucăţi. Aşa se purtă îel de cu omenie 
cît toate satele de prin prejur îl bîăstămau şi-1 huîdneau;, 
hojmaî şi numai maî reu se făcea şi mai fără inimă, cu 
toate acestea avea noroc şi nime nu putea să-î facă vre 
un reu. 

„La asta să mă uit îeu, că în fie-care clipală fac cui
va reu! Că fie-care dihanie despărţindu-se de vieaţă m a l 
zbîeară încă? Aşa! da zbiere! Ce mă priveşte pe mine! 1' 
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.Aşa gîndea lupuşorul nostru şi fără de milă vărsa sînge. 
Prin prejurul vizuniei luî îearbaîerâ roşie, nu îera un loc 
care să nu-î aducă a minte vre-un omor. 

Tot aşa petrecîndu-şî vieaţa a ajuns lupul la o vrî-
stă cînd botul a început a i se înnălbi şi dinţii a i se fa
c e galbeni şi a se clătina. Se făcuse cam greoiu, dar ho
ţiile tot nu le părăsise, ba pare-că îerâ şi mai iară milă. 

O dată, nu ştiu cum, dar a căzut şi îel în ghîearele 
unui urs. 

Ie ştiut lucru că urşii nu prea iubesc pe lupi, fiind 
că lupii adunîndu-se mulţi, îearna, îndrăznesc să dee şi la 
urşi şi cam de multe ori coajoacele urşilor se găsesc sfir-
ticate de lupi. 

li ţinea ursul pe prietenul nostru in labe şi se gîn
dea: „ Ce dracul să fac îen cu ticălosul i s ta? Să-1 mînînc, 
numai stomahul mi-oiu strică; să-1 zugrum si să-1 lepăd, 
împuţeşte locul. Iean să cerc poate blăstamatul de lup 
axe conştiinţă; dacă va avea şi se va jură pe sufletul luî 
ca nu mai face ticăloşii, îi dau drumul!" 

„Măi lupule, îi zise, drept să fie că n'aî de loc con
ştiinţă? 

„Mi-î ruşine, Măriea-Ta, oare ar putea un dobitoc 
să trăească fără asemenea lucru măcar un ceas? îi res-
punse lupul. 

„Fereşte că ar putea, altmintrelea cum trăieşti tu? 
gindeşte-te! In fie-care ceas se aude că pe cutare l'aî 
omorît, pe cutare l'aî spintecat, pare că asemenea fapte 
samănă a conştiinţă! 

„Măriea-Ta, îndrăznesc să vă întreb: trebue ori ba 
să mînînc, să beu, să-mi hrănesc lupoaica şi să-mi dau 
creştere la copii ? Ce hotărîre va pune Măriea Ta în pri
vinţa aceasta? 

S'a gîndit ursul, s'a gîndit şi văzu că o dată ce-î 
lupul lăsat de la fire, trebue să trăească şi prin urmare 
are drept să nu moară de foame. 

„Trebue, măi lupule'î, respunse ursul, trebue să faci 
cele ce-ai spus. 
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„D'apoî îeu, Măriea^Ta, zise lupul, afară de carne 
nîcî o fârmătură de altă hrană nu îeau în gură. De pil
dă, Măriea Ta, poţi şă mînîncî şi mere pădureţe, cîte o 
dată aî gust de orz, mierea nu-ţî face nici un reu, gh in
dă şi poamă de asemenea; dar îeu, sărmanul de mine şi 
zi şi noapte mă gîndesc la carne. Măriea Ta maî aî şi alt 
noroc, îearna cînd te culci îu vizunie nu-ţî trebue ne 
mică, afară de labă, pe care o sugî pană în primăvară. 
Aşa-î, orî nu? Şi care-î prostul ceala; Măriea Ta, să-mi 
dea mie carne, dacă nu voiii dobîndi-o cu sila. Sînt si
l i t să omor". 

Mult s'a gîndit ursul la vorbele lupului, dar tot a-
maî ce» cat să-î vorbească. 

, N u s'ar putea cum-va, îî zise iei, cum-va ştii, mai 
uşor de pildă, să nu prea rupi aşa din cale afară. 

„Din partea mea, îeu încă sînt milostiv, respunse l u - \ 
pul; vulpea, de pildă, rupe în toată puterea cuvîntuluî, 
dar îeu, ce? Cînd apuc, apucat ieste, o dată de gît, strîng 
şi s'a sfîrşit comediea!" 

Şi mai tare s'a,pus ursul pe gîndurî. Vedea iei că 
lupul îî spunea numai adevărul gol, dar tot îî îerâ frică 
să-î dea drumul: „A-zî îî dau drumul, şi mîne îeară-şî se 
apucă de năzbitii", îşi zicea ursul în sine. 

„Pocăîeşte-te, măi lupule'î! 
„N'am de ce, Măriea Ta. Nime nu-şî ieste duşman, 

tot aşa şi îeu, n'am de ce să mă pocăiesc. 
„Măcar făgădueşte şi t u ! 
„Ce să fâgăduesc, Măriea-Ta ? nu pot. Vulpea, aceea 

poate să-ţi fâgăduească ce vraî, 4 a r * e u — n u .P°t-
„Ce dracul îî de făcut?" se gîndi ursul şi la urma 

urmei s'a hotărît şi i-a zis: 
„Cea maî ticăloasă şi maî nenorocită fiinţă ieşti tu . 

Nu pot să te judec îeu, măcar că ştiu că mare păcat î eu 
pe sufletul mîeu, dîndu-ţî drumul. încă una îţi mai spun ' 
în locul tău îeu nu numai că n'aşî ţinea la vieaţă, dar 
de mare norocire aşi socoti moartea. La aceste vorbe 
ale mele te gîndeşte, măi lupule'î. Du-te în plata Domnului.* 
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Aşa-î zise şi-î dete drumul. 
Tot în sara aceea satele de prin prejur clocoteau de 

gemete, de chiote, de bocete şi de vaiete : lupuşorul no
stru zugrumase o turmă întreagă de oî, rupsese mulţime 
de vaci. Nu numai atîta, dar şi ursului, fâcătoriul său 
de bine, i-a făcut războiii. Norocul ursului că a prins de 
veste şi a rupt degrabă la fugă, numai cu laba i-a făcut 
semn lupului că l'a cunoscut. 

A mai trăit îel tot aşâ o bucată de vreme, purtînd 
groaza cu dînsul; la urma urmelor i-a venit şi luî bă-
trîneţele. Puterea l'a părăsit, greoiu de tot s'a făcut şi 
din nenorocire un ţeran l'a şoldit cu parul. S'a vinde
cat îel nu-î cuvînt, dar tot nu maî îerâ ce fusese! Se a-
lungâ după iepuri, dar ce folos, nu maî avea îuţală! Se 
răpezea să fure din cîrd vre-o oaie, pe care o chitise de 
mult; dar în zădar: cîniî şi ciobanii îl alungau şi se în
torcea sărmanul lup cu coada între vine, maî reu de cît 
un cîne. 

„ Ce dracul, mi se pare că şi de javre am început 
să mă tem! gîndea îel şi posomorit apucă prin buruene 
înspre vizunie; acolo se puse pre pîntece şi începe a urlă 
şi urla aşa de jalnic şi aşâ de grozav că bufniţele de prin 
pădure începură a se vaită, lupii de prin tufişe ii respun-
deau tot urlînd în cît părul ţi se făcea măciucă în cap ! . . . 

0 dată, nu ştiu cum, a avut noroc şi îel să capete un 
mieluţ; l'a apucat de ceafă şi-1 tîrîea în pădure. Mielu-
ţul inse, încă prost de tot, vedea câ-1 tîrîe lupul, dar to t 
nu înţeleg-a nemică. Numai una spunea hojma: „Ce-î 
aceasta, ba ce-î cealaltă? 

„îngăduie, ţi-oiii a ră t . î eu ce-î, neghiobule! respunse 
lupul înfuriet. 

„Moşule! nu vreu să mă maî primblu prin pădure! 
Vreu la mama! leartă-mă, moşule, îeartă-mâ! K 

De-odată s'a luminat mieluţul şi a Început a înţelege 
pentru ce-1 dueea moşul în pădure şi a început a se rugă 
şi a pl înge: „Valeu, valeu,' ciobănaşul mîeu! Valeu, va
leu, cînişoriî mieî!" 
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Stătu lupul şi-1 a*cultă. Mulţi miei gătuise îel în 
vieaţă, multe o? zugrumase, dar nici una dintr'însele nu 
plîngea aşa de jalnic că mieluţul acesta. I're aceia nu apucă 
lupul a-î strînge bine de git şi închideau ochii, pare-că 
aşâ se cuvenea, pare că-şî făceau o datorie 

„Dar uîtă-te mă rog, mieluţul acesta micuţ vrea să 
trăească; uîtă-te cum plinge! A h ! pisemne la toţî le-î 
dulce vieaţa aceasta ticăloasă!" Ieaca îel de pildă, lupul, 
cu toate că-î bătrîn, maî chior, dar ar maî vrea să tră
ească măcar vre-o sutişoară de anî! 

Şi-a adus atuncî aminte atunci de cuvintele ursului: 
„în locul tău, îeu nu numai că n'aşî maî ţinea la vieaţă, 
dar de mare norocire aşi socoti moartea." 

De ce aşâ? De ce pentru alte fiinţe vieaţa, traiul 
ieste fericire şi pentru dînsul, numai blăstăm, greutate 
şi ruşine? 

Şi ne aşteptînd respuns, fără de voie lăsă din gură 
ceafa mielului şi cu capul plecat în jos a purces spre lo
cuinţa sa ca să gîndească maî pe larg la cele petrecute. 
Dar altă ce-va afară de cele ce ş t i e a n a putut află, adecă 
afară de omor, hoţie, ucidere, n'are încotro. 

S'a trîntit îel la pămîntj dar de loc nu putea şedea 
liniştit, cugetarea îî spunea una şi pîntecele alta. 

Sau că bătrînele, boalele şi suferinţele îl slăbiseră ori 
că foamea îl muncea, nu se ştie, dar nu maî avea stăpî-
nire pe cugetarea sa. Neîncetat îî detunau în urechi; 
ucigaşule'î, hoţule'î, afurisitule'î, omoritoriule'î! Blăstăm p e 
capul tău afurisitule'î! 

Şi deşi se simţea că nu îerâ de vină îel că a fost 
aşâ de reu, ci firea luî cea ticăloasă: blăstămurile tot nu 
putea să le înnece: „Pisemne că drept a vorbit ursul că 
numai moartea îmi va fi de folos, n'am de cît să mă o-
mor". Dar şi aici păcate: un animal nu se poate ucide pe: 
sine. Nemică nu poate face un animal, nici a muri de 
bună voie, nici a scl.imbâ şirul lumeî; trăieşte ca prin 
somn şi moare ca prin somn Poate cînii l'or rupe; poate 
vr'un vînătoriu l'a împuşcă, nu se ştie ; dar de unde ş i 
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cum i-a veni moartea nu se ştie. Poate numaî foamea să-î 
vie de hac. 

Acuma nicî după iepuri nu mai putea alergă, numai 
paseri mai putea prinde de cînd în cînd. Căptuşea vre-un 
puiu de cioară ori vrTun hulub popesc şi-şî astîmpără foa
m e a , dar ceialalţî hulubi strigau şi iei acuma in gura 
m a r e : „blăstămătule'î, afurisitule'î! afurisitule'î!" 

Şi într'adevăr afurisit! Cum, să trăieşti numaî pentru 
atîta ca să ucizi, ca să omorî! Să zicem că nu-î de vină 
lupul, că nu face din reutate, că pe nedreptul îl blastămă ; 
•dar cum să nu-1 blasteme! Cîte fiintî a omorît! Pe cătî a 
nenorocit. Pe cîţî oameni nu i-a făcut să verse lacrimi, 
l'a citi nu le-a -stricat vieata ! 

Mulţi anî s'a muncit, gîndin lu-se la cele petrecute. 
Cuvintele : afurisitului! hoţule'î îi ardeau urechile şi sin
gur de multe ori le repetă : ucigaş, hoţ, adevărat ticălos sînt! 

Dar foamea nu-1 lăsa şi mergînd la vînătoare rupea, 
ucidea, jăfuea. 

A început acuma a chiemâ moartea: „ Moarte:'o, moar-
te -o ! Ce m'aî uitat! Măcar tu fâ-ţî milă de mine şi mă 
scapă de animale, de oameni şi de paseri! Măcar tu sca-
pă-mă de mine însu-mî!" Zi şi noapte urlă iei spre ceriu» 
ş i oamenii auzindu-î urletul strigau plini de groază: a-
furisitule'î! afurisitule'î! afurisitule'î! 

Dar toate au şi sfîrşit. Moartea s'a îndurat de dîn-
sul. S'au ivit în locurile pe unde trăîea îel nişte vinătorî, 
•cari ucid lupi chiemăndu-î cu glas ca de lup. Ţeraniî de 
prin prejur au făcut o goană straşnică. Lupu şedea cul
cat în bîrlog şi auzi un glas care-1 chiemâ. S a sculat 
ş i s'a dus. Vedea îel că tot drumul ieste împresurat de 
mătăhălî şi că pe o parte şi pe alta merg gonaşiî; dar 
acuma nu mai încercă să se strecure, să-şî facă loc prin 
mulţime, ci mergea cu capul plecat înnaintea morţeî. De o 
-dată l'a lovit ce-vâ drept între ochi. 

„Tu ieşti, tu îeştî, moarte mîntuitoare urlă atunci î e l ! 
(traducere din Şcedrin) 

Şt. Băsărăieanu. 
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Ton la Teatru 
(Anecdotă populară). 

Uu boeriu de ţară cam la tîrg venise 
Şi prin tîrg ca omul trebile sfîrşise, 
Hotărî la teatru, sara să se ducă, 
Şi se duce, înse ce se maî apucă; 
Ch'amă vezeteu! : 

— Haî să mergi cu mine 
,.Să-ţi arăt şi teatrul. Ce zici tu?'" 

— Dă!.... Bine" 
M^ig. Ajung. Boieriul cumpără bilete, 
Unul luî şi altul luî Ion îl dete. 
— Tu la galerie du-te măî Ioane. 
— Apoî dâ m*o:ii duce, dacă zicî, cucoane. 
— Da. Dar ştii pe unde? Doar te-î rătăci?1... 
— Apoî mai întreb îeu păn ce-oiu nemeri. 
— îea pe-aici pe scara asta să te sui 
Şi să mergi 'nainte. 

— Dar, mă duc, cum spuî r 

, ,Pc-acolea 
. — Pe-acolo Dute cum ţi-am spus 

„Sui vîrtos. Te suie tocmai până sus. 
— Pană hăt în capăt ? !... 

— Da, dar nu u i ta ! ! . . . 
— î î râ ! ! D'apoî doară cîiid zici I)um:ie-ta,.... 
„Merg şi *n pieatra sacă . . Merg îeu las pe mine 
„Că mă duc, Cucoane! ! . . . 

—• Apoî bine, bine. 
,.Du-*te sus, şi.-acolo unde-va te-a>eii 
„Şi pe uţmă lasă aî tu ce să v e z i ! ! . 
„Iese mulţi şi joacă, muzica le cîntă, 
„Şi vorb-sc şi-aleargă, umblă, se fr>imîntă.... 
— Apoi las, Cucoane, las că mă du« îeu 
„Hăt, hăt sas, h ă ţ . . . lasă ce -a vra D-zeu. 

Deci beieriu 'n teatru, unde-a vrut, s'a duş 
lear Ion cum zise tocmai hăt, hăt *us, 
S'a suit pe scară şi s'a ţot suit 
Hăt în pod la teatru hăt a nimerit. 

întră 'n pod se uită pri'mprejur. ce vede? 
întuneree beza .1! . . Ce să facă? Şede 



Cum i-a zis boieriul şi prin pod ocheşte, 
Vra ce-va să vadă, se maî cîoşmolt-şte, 
Dar nemic. Maî cată şi mai bojbăeşte 
Vre un loc să şadă, pan ce nemereşte 
Unde-va vr'o grindă şi pe îeâ s'aşază 
Cînd va fi să îeasă cine-va să vază. 

Şede îel şi-aşteaptă, şede, mai sfupeşte 
Dă pe ceafă cuşma şi aşteptîud gîndeşte: 
— Iaca, mă mieram îeu, iînd prin murgul serei 
„Se pornesc cu cîrdul, unde merg boierii!!.. 
,.Ieî veneau a ice ! Auzişî minune ! 
„Las de-acum acasă ştiu că am ce spune / 
„lei aici vin, lasă ... Doamne cît trăeş'î 
„Multe vezi!!... Dăruite gusturi boer^şti!.. 
j,Ş'apoî ce'utunerec ! . . . ' . Mamă, măruulică, 
„Parcă-î iead, nici mîna nu zăresc, nemk-ă. . . 
„Dar boieriul oare prin ce loc să fie ? 
„Tot pe-aicî, dar unde ? D-zeu îl ş t i e . . . 
„Dar trăsura încă şi cu caii miei 
„Ce maî fac săracii?! Tocmai unde-s i e i ! ! . , . 

Cam aşâ la teatru stînd Ion gîudeşte 
Până cînd adoarme. Teatrul se sfîrşeşte, 
Lumea merge a casă, îear Ion' remîne 
Tot la t?atru pană se trezeşte mîne. 

Demineaţă înse niîtiî cum se trezeşte 
Pe-o bageagă iese şi spte tîrg prăveşte, 
Cată 'ucolo 'ncoace, ca un om, şă vadă 
Pănâ ce-şi opreşte ochi 'ntr'o ogradă, 
în ograda tocmai unde îşi lăsase 
Caii şi trăsura sara cînd plecase, 
Şi văzînd pe altul caii adâpîndu-şî 
Şi de-aî lui a minte tocmai aducîodu-şî 
Strigă din băgeagă: 

— U ! Ju ! ! Dacă vrei 
,.Măi Ghio, măi. adapă mi şi căluţii miei. 

.„Dă-le şi lor apă. Dă-le la tuspatru 
,.Şi-i adapă bin<>, că îeu sînt la featru!!. 

T. li. Speranţă. 
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Ies t e sau n u spiritul cc-vâ deosebit de materie?*) 

Taine a publicat în Bevue philosophique (deuxîeme 
-anne^, III 1877) nn studiu Mib titlu de vibrările cer/br,le 
şi cugetarea, în ca e di-cută o obiecţie, la părere foarte 
tare, în potriva c lor ce neagă txi-tenţa spiritului ca un 
ce deosebit de materie. 

Ieată ce zic ceî ce sînt de altă idee de cît noî. 
Dacă cercetăm actele noastre sufleteşti, fie simţiri, fie 

• cugetări, fie hotărîrî, etc. le aflăm cu totul deosebite de 
materie în mişcare. Chiar dacă am reduce toate actele 
psihice la sensaţiunî feliurit combinate între dînsele, tot nu 
putem închipui vre o asemănare între o sensaţiune şi într<j 

nişte părticele materiale în mişcare erî cît de complicată 
ar fi mişcarea aceea. De pildă observarea năuntrică asupra 
fenomenelor psihice ne face ştiut ce ieste dulce, amar; 
galbănu, vtrd--; puturos; sunet maî tare s*u maî slab orî 
maî ascuţit sau maî gros. Ştiinţele fizice şi ce!e naturale ne 
dovedesc că atunci cînd în mintea noastră se petrece sta
rea de conştiinţă numită sunet sau coloare, etc, o parte ho-
tărîtă din materiea nervoasă ce alcătueşte coaja cenuşie 
a crie.'uluî mare se află într'o stare de tremurătură.— 
Vedem şi ştim decî că starea de conştiinţă numită sunet 
ieste însoţită de o vibrare sp cială a unor părticele mate
riale cari fac parte din centrurile nervo se. Tot ast-felifi 
pentru toate sensaţiunile orî cari ar fi îe'e şi pentru toate 
actele psihice dacă, după Taine, Spencer şi maî toţi 
filosofii, primim ideea că actul elementar de conştiinţă 
care alcătueşte toate stările de conştiinţă ieste o senzaţi-
nne maî simplă. Decî pe de o parte, dacă am presupune 
şti nţa omeneasca orî cît de înnaintată şi dacă am avea 
in-trumente măritoare ori cît de mari, tot n'am putea să 
nu ne lovim de această ne asemănare între star a de con
ştiinţă (actpsihic) şi între faptul fizic (părticele materiale' 
vibrînd într'un feliu special). 

Cum ca amîndouă lucrurile adecă starea de conşti
inţă şi mişcarea part eelelor materiale sînt numai de cît 
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legate între sine, îeste s igur; dar cum urmează unul din$ 
altul remîne o enigmă. 

Spiritualiştii au deslegat această problemă presupu-
punînd că actele psihice se petrec în altă substanţă, în 
spirit; îear celelalte, adecă mişcările, în materie; decî iei 
caută să explice neasemănarea ÎDtre faptele observate pr -
supunîndu-le pricinuite de alte cause. 

Noi am arătat în urmă că sînt fapte neexplicabile 
după presupunerea spiritualiştilor şi că din alte dovezi ce 
aduc nu urmează nemică în potriva materialismului. A-
cuma vom arătă că nici acest argument din urmă nu re
mîne cu putere în p o r i v a materialiştilor ţi că presupu
nerea noastră că spiritul şi materiea sînt numai două 
nume abstracte cari se raportă la fenomene pricinuite de 
acela-şî c>, inse intrate in mintea oamenilor pe căi cu t o -

" tul deosebite. Ideea de materie se află în fundul tuturor 
impresiunilor primite prin simţuri şi ştiinţa a reuşit să 
ne dovedească că toate cele ce se află în lume adecă ne 
impresionează, se pot închipui ca alcătuite din un ce în
tins, despărţit în părticele, impenetrebii, în mişcare. 

Pe de altă parte observarea năuntrieă a minţeî noa
stre ne arată un şir toarte mare şi feli^rit de stări de 
conştiinţă cari nu par a avea nemică comun cu acel ce 
numit materie şi căruiea spre deosebire i se joate da nu
mele de spirit. Fiind că observarea năuntrieă nu ne a-
rată sensaţiunile ca întinse ori ca nepene' rabile ori ca 
în mişcare, de aceea nici acelui ce care s'a format prin 
abstracţie ca pricină a lor nu i s'a presnp-.s asemenea 
însuşiri, ci s'a zis că spiri'ul ieste o substanţă ne întinsă şi 
cugetătoare. 

Toată chestiea îeste acuma de ştiut dacă avem drept 
a primi această dualitate de principii, de substrate, în ex 
plicarea lumeî. 

Să cităm pe Taine : 
„în adevăr nu putem să ne închipuim o prefacere* 

di'ntr'un felhi de fenomene în celălalt; dar poate sa fie de 
vină chipul cum ne formăm ideea despre dînsele, calea pe 



care întră in cdh ştiinţă-ne, poate să fie nereductib litatea 
lor numai părută şi nu reală. Ast-feliu de înşelăciune 
n'ar fi de feliu ce-vâ neobişnuit pentru noî. \)e regulă, 
dacă un fapt ni se face cunoscut pe do ă căi deosebite 
ne închipuim că am dat de două fapte în loc de unul. 

„Aşâ ieste cu lucrurile ce cunoaştem prin simţuri. 
Un orb din naştere, dacă printr'o operaţie ajunge să ca
pete vederea, multă vi eme nu poate pune în legătură lu
crurile ce cunoaşte prin pipăit cu acelea-şî lucruri cînd 
îî vin în conştiinţă prin văz. înnainte de operaţie, îşi 
închipuea o cea-că de porţelan ca rece, lustruită, în stare 
de a face asupra mîneî luî cutare întipărire de vîrtoşală, 
de greutate, de formă; cînd pentru în'ăea oară o vede cu 
ochii i se înfăţoşază înse ca o pată albă, şi trebue să-şî 
închipue acel ce alb ş> lucitor iu ca altă ce-v.i cu totul de 
cît acel greu, îece, neted. Dacă n'ar face experienţî ar : 

remînea cu această convingere; şi-ar închipui că altă ce
va i-a venit în minte prin simţul pipăireî şi alta prin al 
văzului: aceste lucruri ar face parte fie-care din altă lume 
şi între dînsele n'ar putea fi nici o trecere de închipuit. 
De asemenea, fiind cu ochii închişi şi fără să ţi se dea 
de veste, vezi o lumină, auzî un sunet, şi însfîrşit sim
ţeşti la mînă ca o lovitură de băţ; cearcă această expe
rienţă asupra unui copil ori asupra unui om neînvăţat: 
va crede că l'a lovit cine-va, că a tul a şuerat s-i că s'a 
luminat în odaie foarte tare, şi cu to : te acestea toate sen-
saţiunile au fost pricinuite pri'ntr'un curent electric. Tre
bue să fi învăţat acustica pentru a şti că acela-şî ce care 
lucrînd asupra nervilor de pipăit ne pricinueşte o gidilire, 
ne pricinueşte lucrînd asupra crierilor prin nervii auzu
lui, senzaţiunea de sunet. iS'u de mult fenomenele de căl
dură, de lumină, de electricitate se explicau prin nişte 
fluide deosebite între dînsele; acuma înnaintarea ştiinţei' 
a arătat că acela-şî ce, eterul, pricinueşte lucrînd asupra 
unor nervi senzaţie de lumină, asupra altnra, de căldură, 
e tc . . . Prin urmare îndată ce avem în noî două idei in
trate pe căi deosebite trebue să vedem dacă nu cum va 
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se vor fi părînd deosebite nu pentru că sînt în realitate, 
ci pentru că le-am primit pe alte căî. 

Inse dacă ne întoarcem la ideea despre senzaţie şi 
la cea despre mişcarea moleculară din centrele nervoase 
aflăm nu numaî că le-am căpătat pe căî deosebite, dar 
chiar cu totul neasemănătoare. Ideea de senzaţie ne vine 
din năuntru, de a dreptul ; cea de mişcare moleculară din 
afară, prin maî multe intermediare.—Cînd ne închipuim 
o senzaţie, avem chipul acestei senzaţiî, adecă pre chiar 
însă-şî senzaţiea repetată şi renăscută. Cînd ne înfăţo
şăm în minte o mişcare moleculară din centrele nervoase, 
avem în minte nişte chipuri de senzaţiî de pipăit, de văz 
şi de altele, cari s'ar pricinui în noî cînd, din afară, ar 
lucra asupra simţurilor noastre. Maî pe scurt înfăţoşarea 
ideeî de senzaţiune îeste de o potrivă cu obiectul; îear 
ideea mişeărilor pomenite îeste înfăţoşată prin grupa de 
senzaţiunî ce s'ar pricinui în noî cînd am fi puşî în faţa 
lucrului. 

Acum dacă în exemplul cu orbul, m^te grupe de sen-
izaţiî cari veneau tot din afară numaî pe căî deosebite, 
îerau privite în minte ca ce-va cu totul fără legătură in
tre dînsele, cum ne-am mîerâ dacă îdeia de sensaţie nu 
se poate nici de cum lega sau deduce din cea de mişca
re moleculară? 

Aşa dar avem tot dreptul d e a admite că un singur 
fenomen privit prin năutru se arată ca stare de conşti
inţă, îear pe dinafară ca materie în mişcare. Şi presupu
nerea celor ce nu admit pentru actele psihice alt sub
strat de cit pentru cele fizice se vede cu desăvîrşire po
trivită cu starea, de astă-zî a ştiinţei. 

Prin urmare di'ntre cele două presupuneri despre 
cari am vorbit de la începutul articolului trebue să ne 
hotărim pentru acea ce nu admite de cît un singur sub
strat pentru toate fenomenele. Aeela-şî ce care se ara
tă ca întins şi impenetrabil, în mişcare, Ca materie adecă, 
s e arată şi ca cugetîud, simţind etc. adecă ca spirit. 
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Acel ce nu ne poate fi cunoscut cum îeste în sine-
ci numaî prin simbole. Ştim înse că îeste etern şi se su
pune la legi fatale şi prin urmare că n'are a face cu 
D-zeul creştinilor orî al altor credincioşi. 

Nu numaî că avem dovezî că spiritualiştii greşesc 
presupunînd că există o substanţă (spiritul) neîntinsă 
şi cu însuşirea de a cugetă, simţi, voi, e t c ; dar putem sa
şi explicăm cu s'a desvoltat încet, încet această idee în-
cepînd de la închipuirile oamenilor selbatecî şi tot sub-
tilizîndu-se pană ce s'a redus la mmic căci; spiritualiştii 
nu pot acuma să ne mai spuîe ca cei vechi că sufletul, 
omului îeste o materie foarte fină, din pricină ca fizica şi 
chemiea au cercetat mater ea din lume şi au văzut că se 
poate reduce la eter, zdecă că materiea aflătoare în spa
ţiul fără de margini îeste de un singur feliu. Ne voind 
eă lase ideea existenţei sufletului şi ne putîndu-se pune 
pe faţă în potriva ştiinţei au zis că sufletul există dar n u 
are întindere, nu ocupă loc în spaţiu. A spune că o sub
stanţa există fără să ocupe loc în spaţiă îeste una din 
absurdităţile cele maî însemnate la cari au ajuns uniî oa
meni căutînd a uni ceea ce nu putea fi împreună: î n 
chipuirile necioplite ale oamenilor primitivi cu propăş i -^ 
rea ştiinţei contemporane. Una din dovezile cele maî zdro
bitoare în potriva credinţei în spirite şi în D-zeu îeste-
înşirarea credinţelor de acela-şî feliu aflate la popoarele 
primitive şi urmărirea prefacereî lor de la închipuirea că 
în fie-care om se află un altul care îeste tot aşa de ma
terial ca şi omul şi care îmbla noaptea la vînat şi la prim
blare, colindînd ţerî îndepărtate, pană la spiritul filosofi
lor de acuma: substanţă neîntinsă înzestrată cu cugetare,. 

etc Aşa feliu ne explicăm în mod firesc cum s'au 
format aceste credinţi în mintea oamenilor şi ne simţim 
gata a lepădă superstiţiile apucate din cppilăriea şi a ne 
mulţămi cu adevărul ştiinţific aşa cum îl putem cunoaşte, 
într'un articol viitoriu vom arăta după un autoriii ger
man, pe larg, cum s'a născut ideea de suflet. 

înnainte de a închee trebue să spun că dacă dove-



dim cum am ajuns pe cale firească la ideea de sunete, 
etc. nu urmează că am şi dovedit că nu ieste spirit. De 
aceea am şi discutat dovezile ce se pot aduce acuma şi 
chiar se aduc de apărătorii spiritului şi am reuşit, pre 
cît ni se pare, a arătă că sînt destule fapte cari nu se 
pot explică de feliu presupunînd existenţa unui spirit ca. 
ce-vă deosebit de materie (cum* sînt de pildă fenomenele 
dublei personalităţi) şi că di'npotrivă nu se cunoaşte nici 
un fapt care să nu se poată explică, dacă nu maî bine 
dar cel puţin tot aşâ de bine, în ipoteza materialistă ca 
şi în a spiritualiştilor. Prin urmare după metoda ştiin
ţifică sîntem datori a nu crede în spirit, ci a admite că 
în lume nu ieste de cît spaţiu şi materie în mişcare : ca
re ieste tot o dată şi substratul aşâ ziselor acte psihice 
sau spirituale. 

1. Nădqjde. 

In amintirea unor prieteni morţi. 
S'a dus, im maî îeste, a murit, cuvînt înfiorătoriu!» 

A-zî unul, mîne altul şi aşâ pe rînd pe rînd, rîndurile se 
răresc împrejurul nostru. Prietenii cari împărtăşeau a-
celea-şî ideî, nu-î maî auzî, nu-î maî vezi. Cine ne poate 
spune: care di'ntre noî va ajunge ziua, luna sau anul vii
torul 1 Sîngele îţi îngheaţă, lacrimele te năbuşesc gMdind 
că acela care cît-va timp înnainte îţi vorbea şi-ţî arăta 
părerile luî, acuma nu maî trăieşte de cît în mintea prie
tenilor. Da din nefericire, poate, îeî se află pare—că în-
naintea noastră, ca nişte portrete vii, glasul lor pare că 
maî resună încă la urechile noastre, pare că aşteptăm, 
să-î vedem întrind ca de obiceifl. Ce nălucire înse, îeî 
sînt acuma reci în gropile lor, pradă putregiuneî. Din 
îeî nu maî avem de cît materie moartă. Speranţele, idei
le cele maî înnalte poate sînt nemicite. Nemic, nemic în 
locul lor ! 0 vieată ! vieată! De ce tot cel ce te are, are 
şi moarte, de ce una de alta sînteţî nedeslipite ! Cîtă lup-
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iă, cît chin pentru a te ţinea acăţat de una; cu cită u-
şurinţă, cînd nici nu te aştepţi, cazi prada celeialalte, care 
te loveşte nepăsîndu-î de ce aî maî scump. 

Ce-î pasă înse fireî de toate acestea ! De nenumărate 
milioane de anî ca o mamă vitrigă îşî duce neîncetat la 
moarte copiiî. 

Noî nu sîntem de cît verigî într'un lanţ fără înce
put şi fără sfîrşit. Ce-î strică omenir.eî dacă noî murim 
unul cîte unul, bine că alţiî ne îeu. locul. 

Cine are minte şi inimă lucreze pentru binele ome-
nirei, orî ce pas spre bine va folosi dacă, nu nouă, cel 
puţin urmaşilor noştri. Altă nemurire nu putem aşteptă 
de cît nemurirea în amintirea urmaşilor noştri. Cel pu
ţin ideile noastre vor ajunge la îndeplinire. 

0 ! scumpi prieteni! înnainte de a muri aţi putut avea 
măcar atîta mingîere, că în urma voastră au. remas a-
prigî apărători ai ideilor ce ne le-aţi împărtăşit. în gîndul 
nostru şi al prietenilor noştri de acuma precum şi ale ce
lor viitori veţi fi dese orî amintiţi şi lipsa voastră se va 
simţi! Orî cît de mulţi am fi tot sîntem maî puţini de 
cît cu voi împreună. 

Din voî, scumpi prieteni morţi, tot ne-a remas amin
tirea întreagă, nestricată Cu noî aţi fost cît t imp v'a 
bătut inima şi dacă v'am pierdut tot aţi remas viî mo
raliceşte. 

Dar ieste o moarte mult maî amară pentru noî, ieste 
moartea morală. Dat ne-a fost să vedem din prietenii ve
chi loviţi şi de această nenorocire, am gustat şi din a-
cest pahar. Am văzut prieteni viî fiind morţi pentru 
noî, după cum voî morţî sînteţî viî în mintea voastră. 
Jalnică maî îe şi această moarte. Pe uniî ni-î rîpeşte 
moartea; pe alţiî aurul, vre-o femee, ambiţiea. Ne scîr-
bim că nu vă mai putem vedea pe voî cei morţî şi în
gropaţi şi ne scîrbim cînd vedem pe cei cari deşi viî dar 
în adevăr sînt morţî. 

S. G. 
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Despre varga şi ine lu l magic i i precum ş i despre 
m e s e l e mişcătoare . 

Se numeşte varga magică o varga lungă de lemn, maî ade
sea de corn care se întoarce şi se mişcă în mîna vrăjitoriului fără 
voea acestuia. Diu timpurile cele maî vechî se pomeneşte de cre
dinţa că se poate află unde se află izvoare ori comori ori u< igaşî... 
urmînd arătărilor vergeî care de la sine se mişcă într'acolo unde 
trebue. în Biblie se povesteşte de această superstiţie; Herodot 
spune că se afla la Sciţi; la Greci se pomeneşte de varga Circeeî 
de a luî Mercuriu; la Romani de varga augurilor, etc. 

Inelul cercetătorîu nu-î alta de cît un inel legat de o aţă, 
care dacă îl ţinem de capătul aţei şi—1 lăsăm atîrnat se pune pe, 
oscilat ori pe descris feliurite linii în aier cînd se află ţinut de 
asupra unui cerc sau elipsă trase, cu cridă de pildă, pe podele 
şi la cari ne uităm In loc de inel se poate legă ori ce alt corp 
greu şi prin urmare putem zice pendulul magic în loc de inelul 
magic. 

Masa jucătoare sau mişcătoare ieste o masă în jurul cărora se 
aşază maî mulţi oameni şi pun minele pe dînsa; dacă le spu
nem că masa se va învîrti într'o parte anumită ori dacă iei de 
la sine se aşteaptă să se mişte... aşâ se întîmplă: masa începe a 
se învîrti şi a se mişca. 

De toate aceste fendinene se folosesc acuma spirittştiî pen
tru a face pe cei ce au încredere într'înşiî să creadă că niştes pi
rite vin de pun aceste lucruri în mişcare. 

Să vedem ce îeste adevărat în aceste fenomene şi tot odată 
să arătăm cum se pot explica prin o lege psihofieiologică. 

leată o experienţă pe care o poate face ori cine. Luam un 
inel de fier, îl legăm cu o aţă de cîuepă şi, ţiitînd aţa de c»pâ A 

tul slobod, ne sprijinim mîna pe masă ca să nu tremure, apoî 
ne uităm cum se mişcă inelul hlobănîndu-se la dreapta şi la 
stîuga; uîtîudu-ue la mişcare ne aşteptăm, ne închipuim cum oscilează 
şi oscilările se şi fac din ce în ce maî tari şi cu atîta maî uşor se 
petrece fenomenul cu cît mîna se sprijineşte mai departe de în-
chietură şi mai aproape de cot. Dacă tragem pe podele o cir
cumferinţă cu cridă sau cu cărbune şi ţinem pendulul deasupra 
iei, privind liniea trasă, vom vedea că pendulul se mişcă făcînd 
în aier o circumferinţă. Dacă vom trage pe podea o elipsă pen
dulul va face o elipsă. Cînd ne vom închipue că mişcarea trebue 
se înceteze, chiar şi încetează. Dacă punem un carton între pen
dul şi între liniea trasă, mişcarea se opreşte; dacă închidem o-
chiî de asemenea. Deşi Chevreul care mult timp a cercetat aQesţe 



fenomfne credea la urmă că se cere numai de cit să vadă expe-
rimentatoriul liniea, pentru ca să o descrie şi pendulul; cercetă
rile luî Bertrand au dovedit că ieste de ajuns să ne închipuim, 
chiar fiind cu ochii închişi că pendulul face o circumferinţă 
pentru ca să o facă. 

Fenomenele se explică prin următoarea lege: „Se desvoltâ 
în noî o acţiune musculară care nu î pricmuilâ de voinţă, dar 
urmează din o cugetare îndreptată asupra unui fenomen din lu
mea din afară, fără să ne îngrijim de lucrarea musculară trebui
toare pentru arătarea fenomenului." 

Cu alte cuvinte cînd ne gîndim că pendulul va descrie o 
circumferinţă, fără ştirea şi fără voea noastră facem cu muşchii 
minei încordările cuvenite pentru a face pendulul să se mişte 
cîescriiud corpul greu o circumferinţă! 
.., Tot prin ajutoriul acestor legi se explică şi mişcarea me

şelor. Fa râday a făcut maî multe experienţî asupra acestei cnesfii 
şi a ajuns la îuchiere câ mesuţele, cu cîte un singur picior, se 
mişcă din pricină că fără de voie, acei ce ţin minele pe dînseîe 
apasă în partea aceea în cotro s'a spus că masa se va mişca. 
Ieată şi două experienţe din cari urmează că lucrurile se petrec 
în adevăr astfeliu. 

1. Punem patru sau cinci bucăţi de carton lustruit şi uns 
cu unt de lemn şi rugăm pe cei cu cari facem experienţa să spri-
jinească minele nu pe masă dar fie care pe clitul de foi de car
ton ce-î stă dinuainte; dacă masa nu se mişcă din loc tot vedem 
înse că foile de carton sau lunecat unele pe altele într'acolo în
cotro trebue s a s e mişte masa, cu alte cuvinte că experimenta
torii, fără de voie, au împins şi lateral nu numai în jos, alt-feliu 
nu s'ar fi lunecat cartoanele. Dacă masa se mişcă; vedem că s'a 
mişcat în urma cartoanelor, căci acestea se află maî tare stră
mutate de cît masa. 

2. Dacă punem în faţa mesei o varga verticală şi dacă îu-
8emnăm pe o bucată de carton lipit pe masă cu mastic o linie 
aşezată în dreptul vergeî. Observăm că masa se mişcă dacă ex
perimentatorii nu văd varga şi stă locului dacă o văd. Decî 
cînd vedeau semnul şi înţelegeau ca masa ce mişcă lucrau fără 
de voie in potriva mişcâreî şi îndreptau apăsarea laterală. 

Despre varga magică de asemenea ne luminăm din cele spuse, 
căci fireşte că cel ce o ţine în mîuă o va mişca în cotro îşi va 
închipui că trebue să se bage de samă; cîte se povestesc despre 
minunile făcute cu asemenea vergi trebue să fie minciuni; dar 
noî putem explică cum se face că cheeea beseieceî arată pe tâl
harii! Se ştie că priu popor ieste obiceiu de cerca cu cheea de 
la beserecă cine ieste tâlhariul. Dă la fie-care se ţie cheea între 
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două degete, unul de la o mînă şi altul de la alia şi i se spune 
că de va fi furat chee-i are să se sucească şi să cadă. • Fireşte că 
cheea trebue să se întoană fără de voie prin apăsări musculare 
neconştien'e la acel ce crede că se va întoarce. 

Din cele spuse în acest articol urmează că multe fenomene 
adevărate, au fost privite ca poveşti şi că prin cercetări serioase 
s'a putut deosebi !ce îeste iscodit în asemenea lucruri. Studiul a-
cestor materii ieste foarte trebuincios; căci numai âst-felîu, aflîM 
cauzele fireşti ale fenomenelor celor maî ciudate, vom putea dez
băra pu oameni de atîtea credinţi superstiţioase. Tot spîritismjul 
nu-i altă c e v a de cît şarlatanie întemeeată pe un număr de fe
nomene nervoase mai mult sau mai puţin cunoscute. Despre njHg-
netismul animal Jitn arătat îu alt număr ce ieste de crezut, dove
dind tot o dată că nu âre nici un fol magnetismul în asemenea 
fenomene cari se pot produce prin multe mijloace ce lucrează 
asupra sistemului uervos. (Faptele din H. phiiosophique). 

T. U. 

Poesiă populare din Cruşova (MacMftîiia) 

Cullesă şi anotată de Vangelitt Petrescu Cruşoveanu. 

Textn sruiiiâneseu 
original. 

SETEA A GIONELUI 

N a parte tu') chiare2) 
Şi tricea 'wâ3) <ărâvane%) 
încărcată de sare; 
Şi un gioneh) ma' mare. 
Incăllar pe mullure6), 
Cu şitriia1) arucată, 
Se ilî tină timbrată 
Fagia împiticatân) 

Tradilctitfrie iii dialectul 
dunărean 

SETEA JUNELUI 

Tn a parte (în partea cea) Ia 
Şi trecea uâ caravană (umbră 
încărcată cu sare; 
Şi un june maî mare, 
Căli arc pe un caHr, 
Cu ştergarul aruncat (pe cap) 
Ca se 'î ţiiă umbntă 
Facja'î tmpeticHă 

2& O T E 

*). Tru sau t>t, abreviare din intru. însemnezi i-i Trn cxkă sau 
tn cfiWi va-80 dică in cană. — *) Ohiare va se dică loc um
bros, loc recoios. Tu chiare, în umbră, la nmbră. Vorba asta 
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Cu gura uscată 
Şi cu buza cripată 
Şi cu limba scrumată 

Ti9) Va 3 ) chică'0) de apă. 
Şi ndâmosi1') lnă3 fetă 
7 « 1 5 ) şi vhitiea13) dintre apă. 
— „ Fetă, moi' *), mărată,15) 
„Dă'îî , 6 ) ' M ( î 3 ) c ^ l 0 ) d e a p ă ! " 
Feta şi'l tnuntreşte,17) 
Şi cu gura nu'l greşte (gră-
Inima ilî jileşte iesce); 

Cu gura uscată 
Şi cu buza crăpată 
Şi cu limba nec/râ şi uscată ca 

(scrumul 
Pentru uă picătură da apă. 
Şi 'ntelni uă fetă 
Care venia de la apă 
— „Fetă, fa, gingaşă. 
„D'mî uă picătură de apă!" 
Feta că se uită la el, 
Şi cu gura nu'î vorbesce, 
Inima îi jelesce (de milă), 

este vechia. După apparinţă şi assemenare cu chiaro italieneseu, 
par'că chiare ar trebui se însemneze sore, lumină mare; chiar 
sensul poesieî pare a fi aşa; însă betrâniî noştri, părinţii meî 
îmi spunu eă chiare va se dică Ion umbros, recoros. — 3 ) . în 
loo de tina sau una, se dice prin abreviare ,riă. Chiar în dia
lectul de la Roma se dice '«« casa în loc de una casa, nă 
casă. — *). în părţile Turciei locuite de Români, nu existu năî 
sau drumuri pentru căruţe; transporturile se facu pe caî, asini 
şi mulî (catâri). Mai asdessea, proprietarii de caî şi mulî cari 
fac transporturile cu ast-fel de caravane, sunt Români, numiţi 
cărvânu'î. — 5). Gione însemneză june, tener.— 6) Mulare, 
eatîr.— 7). Şimia, (după turcesce) însemneză ştergar, basma.— 
8) Facla 'mpeticată, adică aşa de urâtă că par'că ar fi fost 
făcută de diverse petice cusute între ele — 9 ) . Ti va să dică 
pentru, de. — 1 0 ) . După cum în dialectul dunărean se pune pe 
allocurea chi, in loc de pi, chic'âre, chie.pt, chielle, în loc de 
pictore, piept, pieile, aşa şi în Macedonia se dice chieptu, 
chiârdce, chielle, chică, în loc de pieptu, pierdere, piele, picu 
{picătură.) —;

 n) Andănwsire (după grecesce) însemneză în
tâlnire.— ia). Iu va se dică unde. Iu te duci? Unde te 
duet? In unele trase cum este aceasta iu nhinea dintre apă, 
vorba in însemneză care.— 13) Litera o lîngă i se se pronun-
ciă în Macedonia ca gama grecescu Noi am represintat sune
tul acesta de gama grec prin vh. Astfel dicem vhiuu, vhiespe, 
rAierme, în loc^ ievinu, viespe, curme, etc. — , 4 ) . In România 
se dice mă. sau mâi la bărbaţi, şi fa sau fă la femei In 
Macedonia, se diee moi şi la bărbaţi şi la femei. — l 5 ) . Mărat, 
mărată, se dice de persone cari inspiră sympathiă sau milă, 
Se pote traduce într'un casu prin vorba butii, în alt casti prin 
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Şi mult se mindmeşteiS). 
— „Fetă, moili), rnăratăl&), 
„Ce irit16) ti mindueşfz'8), 
„Apă nu **î£ »«i meştî'9)?.." 
— „Nu iyji' mi mindutscu18), 
„De cât ti jelescu, 
„Că n'am cu ce se ti mescâ; 
„Apa ce 'v$ 1 6) am luată, 
B ' ^ Î este misurată, 
„Si »«a 2 0 } s'uă hărzuescu"*1) 
„Dada'1'2) va i ^ ' 6 ) mi bată. 
„ Mine * ̂ rjiescu7 *)Arumână2 5) 
„Şi vhină1*) de la fontână. 
„ Gione5) Cărvănare4), 
„Ce stai 'n callea mare, 
„Mai0) ffî tu sete apă 

Şi mult se gândesce. 
— „Fetă, fa, gingaşă, 
„De ce mi te gândesci, 
„Şi apă nu'mi dăruesct?...a 

— „ N u me gândescu 
„De cât te jelescu 
„ Că n'am cu ce se te dămescu; 
„Apa ce 'ml am luat, 
„'Mi este mesiţfată, 
„Şi dacă oiî dâiiii-o, 
„Mania o se mg bată. 
„Eu smu Româncă, 
„Şi viu de la fontânâ; 
„June cărvăncţre, î 
„Ce stai 'n callea mare, 
„Dacă 'mi 'ţi e este de apă, 

vorba gingasiu. — 16). Mi şi ni se pronuncil în multe vorbe 
ca gni al Francesuluî şi al Italianului. Noi ne ătn servit de r) 
pentru a represinta sunetul acesta. lr)î, ftl este, f]iere, rftrcurl, arjl, 
călcării, în loc de îmi, 'm< este, miere, miercuri,ani, căl-
cdiu. — I7). Muntrire însemnezi a observa, a lila sânta, a se 
uita la ce va. — 1 S ) . A se mindui (de la minte însemnexâ « 
se gândi, a -cugeta, a sta pe gânduri. — , 9 ) . Mtscere înseoa-
neză a dărui, a da gratis. In frasa nu irfi mi mesei, pronu
mele îmi, mi, este pus dedoueorî; cum la Dunăre serice nu'mi 
dai mie —î0). Mu însemneză ca în italienesee însă, dară. 
In poesie populari, vechi, ma are şi sensul de daca. In. vorbire, 
astăzi, se o*ice cara în loc de daca. — al). Hărzwscu (după 
grecesce), dăruesefi. Chiar la Bucnrescî se ţlice hărăzit, în loc 
de dăiuit. — a2). Dada însemneză mama. Avem în Mace
donia vorba mama, dară l̂icornii şi dada. Vecinii Bulgari $icu 
maica. — 2 3 ) . In Ioc de eu, tu, se «Jice mine, tine. — 2 4 ) . In 
loc eu sunt sau eu îs, se ijice mine eseu sau mine hitî. — 25). 
La Dunăre se pune a 'naintea vorbelor alemiiâ, alăută, atunci, 
etc. In Macedonia sunt mulţime de vorbe la cari se adaugă un 
a la 'nceput; maî alles vorbele care 'ncepfl cu r: Ar ii mânii, a-
remâne, aride, aua, alichire, analt, asgunire, alavdare, asbu-
rare, ascapate, în loc de Română, remăne, rîde, ua (latinesc 
uva va se $ică strugure), lipire, nalt, gonire, laudare, sburare, 
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„pînile s'ti adapă; „Dinele se te adape; 
„Ma™) ţu dor ti9) fete, „Daca 'ţi e dor de fete 
„Se ardi tu') hicate'l6)\...u „Se ardi la ficaţi!..." (Se'ţî 

ardă ficaţii!.... 
(din Albumul Macedo romîn). 

FELlll R1MÎ. 

lîichard Owen, după ce a făcut cunoscute mulţime 
de reptile din terenul triasic din Africa de sud, a dat şi 
de un mamifer şi i-a studiat aproape tot craniul. Pană 
acuma nu s'a maî aflat un mamifer aşa de vechiu şi aşa 
de mare, cele' cunoscute din triasul european şi american 
îerau micî. Oren a numit mamiferul nou descoperit Tri-
tylodon (adecă avînd dinţi cu cîte trei bulbucaturi). Se a-
propie maî mult de Sforeognath'us cunoscut din Oolit. Se 
deosebeşte înse atîta de mamiferele cunoscute în cît nu 
aruncă nicî o lumină asupra inrudireî acestei clase. 

(Comptes rendus No. 11 (17 Mars 1884) ). 
, Ch. Iirogniart trimese o notă despre descoperirea 

unor insecte colosale în terenurile carbonifere de la Com-
mentry (Allier). Ierau pe atunci, pe ,cînd se formau pătu
rile-.; pomenite, Phasmiene cari îerau lungî cel puţin de cinci
zeci de centimetri şi cu aripi ale cărora virfurî, cind zbu
ra animalul, îerau depărtate de cîte 70 de centimetri. 

(Comptes rendus No. 13, (31 Mars 1884).) 

scăpare, etc. In dialectul de la Roma, se observă acellaşl feno
men : ariiturna An loc de ritorno, etc. — 2 6 ) . Fi se pronunciă 
A*;-şi astfel dicemuhiliu, kiir, hicut, si hibă, în loc de fiiu 
fier, ficat, să fiă, etc. 


